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한자 병음 뜻 한자 병음 뜻
腿 tuǐ 다리 总经理 zǒng jīnglǐ 총경리/대표和好 héhǎo 화해하다 爱好 àihào 취미表带 biǎodài 시곗줄 白跑 bái pǎo 헛걸음看得懂 kàn de dǒng 알아볼 수 있다 白忙 bái máng 헛수고看不懂 kàn bu dǒng 못 알아보다 创业 chuàngyè 창업하다已经 yǐjīng 이미 找得到 zhǎo de dào 찾을 수 있다找不到 zhǎo bu dào 찾을 수 없다 买不到 mǎi bu dào 살 수 없다老丈人 lǎo zhàngrén 장인 熟人 shúrén 아는 사람跳 tiào 뛰다 头疼 tóu téng 머리 아프다帽子 màozi 모자 口罩 kǒuzhào 마스크孙子 sūnzi 손자 修好了 xiū hǎo le 다 고쳤다什么问题 shénme wèntí 무슨 문제 修理 xiūlǐ 수리하다道歉 dàoqiàn 사과하다 才 cái 이제야/비로소导航 dǎoháng 내비게이션 吃药 chī yào 약 먹다暑假 shǔjià 여름방학 放暑假 fàng shǔjià 여름방학하다排球 páiqiú 배구 向 xiàng ~에게喜欢 xǐhuan 좋아하다 现在才来 xiànzài cái lái 이제야 오다整理 zhěnglǐ 정리하다 所以迟到了 suǒyǐ chídào le 그래서 지각했다擅长 shàncháng 잘하다/뛰어나다 向你道歉 xiàng nǐ dàoqiàn 너에게 사과하다普通话 pǔtōnghuà 표준 중국어 赚钱 zhuàn qián 돈을 벌다极 jí 정점/극도 东 dōng 동쪽旅游 lǚyóu 여행하다 欧洲 ōuzhōu 유럽说出来 shuō chū lái 말을 꺼내다 补课 bǔkè 보강하다好极了 hǎo jí le 정말 좋다 买菜 mǎi cài 장 보다说不出来 shuō bu chū lái 말이 안 나온다 请 qǐng 초대/대접하다照片 zhàopiàn 사진 绿 lǜ 초록让 ràng ~하게 하다/시키다 找找 zhǎozhao 좀 찾아보다小偷 xiǎotōu 도둑 黄 huáng 노랑司机 sījī 운전기사 韭菜 jiǔcài 부추拿 ná 들다/가지다 买门票 mǎi ménpiào 표를 사다干活 gàn huó 일하다 长城 chángchéng 만리장성干嘛 gàn má 뭐 해/왜 有名 yǒumíng 유명하다爱人 àiren 배우자 叫人 jiào rén 사람을 부르다习惯 xíguàn 습관/익숙하다 一个礼拜 yí ge lǐbài 일주일代驾 dàijià 대리운전 英语 yīngyǔ 영어职员 zhíyuán 직원 通电话 tōng diànhuà 통화하다收 shōu 받다/거두다 冰 bīng 얼음同学 tóngxué 동창 跑遍 pǎobiàn 두루 다니다亏本 kuīběn 밑지다/손해 好坏 hǎohuài 좋고 나쁨吃苦 chī kǔ 고생하다 叫 jiào 짖다/부르다现金 xiànjīn 현금 周 zhōu 주(週)吃亏 chī kuī 손해 보다 学得快 xué de kuài 빨리 배운다扫码 sǎomǎ QR 스캔 很 hěn 매우丢脸 diū liǎn 망신당하다 好 hǎo 좋다想得美 xiǎngdeměi 생각도 야무지네 你 nǐ 너如果 rúguǒ 만약 经常 jīngcháng 자주纠正 jiūzhèng 교정하다 我 wǒ 나的话 dehuà ~라면 正在 zhèngzài ~하는 중
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한자 병음 뜻 한자 병음 뜻
想起来 xiǎng qǐlái 생각나다 要 yào 원하다棒 bàng 대단하다 也 yě ~도灰尘 huīchén 먼지 还 hái 아직皮肤 pífū 피부 只能 zhǐ néng ~밖에 못 함完美 wánměi 완벽하다 白 bái 헛되이咸 xián 짜다 太 tài 너무养 yǎng 기르다 其实 qíshí 사실은得到 dédào 얻다 朋友 péngyou 친구输 shū 지다/잃다 老板 lǎobǎn 사장님讨厌 tǎoyàn 싫다/짜증나다 老公 lǎogōng 남편赢 yíng 이기다/따다 老婆 lǎopo 아내小看 xiǎokàn 얕보다 老爸 lǎobà 아빠(구어)河 hé 강 孩子 háizi 아이允许 yǔnxǔ 허락하다 姐姐 jiějie 언니饿死了 è sǐ le 배고파 죽겠다 好吃 hǎochī 맛있다打听 dǎtīng 수소문하다 难吃 nán chī 맛없다不像话 bú xiànghuà 말도 안 된다 啤酒 píjiǔ 맥주房东 fángdōng 집주인 白酒 báijiǔ 백주小心 xiǎoxīn 조심하다 辣 là 맵다无聊 wúliáo 심심하다 外卖 wàimài 배달行着 yánzhe ~을 따라 火锅 huǒguō 훠궈听得懂 tīng de dǒng 알아들을 수 있다 苹果 píngguǒ 사과现实 xiànshí 현실 鸡蛋 jīdàn 계란了不起 liǎobuqǐ 대단하다 牛奶 niúnǎi 우유查 chá 찾아보다/조회 饱 bǎo 배부르다戴 dài (시계 등) 차다 中国 zhōngguó 중국手表 shǒubiǎo 손목시계 韩国 hánguó 한국脸 liǎn 얼굴 这儿 zhèr 여기防伪码 fáng wěi mǎ 위조방지 코드 首尔 shǒu'ěr 서울心情 xīnqíng 기분 那儿 nàr 저기脚 jiǎo 발 银行 yínháng 은행新闻 xīnwén 뉴스 机场 jīchǎng 공항可惜 kěxī 아쉽다/아깝다 骑 qí 타다(자전거)淡 dàn 싱겁다/연하다 看 kàn 보다国产 guóchǎn 국산 听 tīng 듣다正品 zhèngpǐn 정품 想 xiǎng 생각하다奇怪 qíguài 이상하다 买 mǎi 사다不在乎 bú zàihu 신경 안 쓴다 卖 mài 팔다麻烦 máfan 번거롭다/귀찮다 学 xué 배우다无所谓 wúsuǒwèi 상관없다 介绍 jièshào 소개听话 tīnghuà 말을 잘 듣다 骗 piàn 속이다带 dài 데리고 가다/지니다 哭 kū 울다说明 shuōmíng 설명하다/시사하다 玩 wán 놀다怕 pà 두렵다/걱정되다 打 dǎ (손으로) 치다转眼 zhuǎnyǎn 눈 깜짝할 새 快 kuài 빠르다新型 xīnxíng 신형 慢 màn 느리다母的 mǔ de 암컷 难 nán 어렵다结果 jiéguǒ 결과적으로 便宜 piányi 싸다公的 gōng de 수컷 胖 pàng 뚱뚱하다普通人 pǔtōng rén 보통 사람 善良 shànliang 착하다转 zhuàn 돌다/돌아다니다 眼睛 yǎnjing 눈初中 chūzhōng 중학교 头 tóu 머리
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한자 병음 뜻 한자 병음 뜻
小学 xiǎoxué 초등학교 手 shǒu 손脖子 bózi 목 舌头 shé tou 혀前台 qiántái 프런트/안내데스크 耳朵 ěrduo 귀电梯 diàntī 엘리베이터 鼻子 bízi 코大厅 dàtīng 로비/홀 鸡 jī 닭师傅 shīfu 기사님/사부 辆 liàng 대(차량)水池 shuǐchí 수영장/물웅덩이 个 gè 개(범용)修 xiū 수리하다 狗 gǒu 개满 mǎn 가득하다 问题 wèntí 문제外语 wàiyǔ 외국어 手机 shǒujī 휴대폰不见了 bú jiàn le 안 보인다/사라졌다 借口 jièkǒu 핑계放 fàng 놓다/넣다 工资 gōngzī 월급认识 rènshi 알다 看完 kàn wán 다 보다告诉 gàosu 알려주다 足球 zúqiú 축구听懂 tīng dǒng 알아듣다 篮球 lánqiú 농구打折 dǎ zhé 할인 好久不见 hǎo jiǔ bú jiàn 오랜만感冒 gǎnmào 감기 别给我借口 bié gěi wǒ jièkǒu 핑계 대지 마合同 hétong 계약서 刮 guā 긁다/(바람)불다收到 shōu dào 받다 误会 wùhuì 오해(하다)吵架 chǎo jià 싸우다 快递 kuàidì 택배炒菜 chǎo cài 볶음요리 快递车 kuàidìchē 택배차炒股 chǎo gǔ 주식투자 快递箱 kuàidìxiāng 택배함桌子 zhuōzi 책상 位置 wèizhi 위치换 huàn 바꾸다 雨季 yǔjì 우기/장마철笑话 xiàohua 농담 火灾 huǒzāi 화재因为 yīnwèi 왜냐면 发生 fāshēng 발생하다头疼死了 tóu téng sǐ le 머리 아파 죽겠어 寿命 shòumìng 수명拿到驾照 ná dào jiàzhào 면허 땄다 照顾 zhàogù 돌보다手头有点儿紧 shǒutóu yǒudiǎnr jǐn주머니 사정이 좀 型号 xínghào 모델명客人 kèrén 손님 商业 shāngyè 상업打电话 dǎ diànhuà 전화 걸다 商业化 shāngyèhuà 상업화差不多 chàbuduō 비슷하다 城市 chéngshì 도시别 bié ~하지 마 少林寺 shàolínsì 소림사管 guǎn 관여하다 西安 xī'ān 시안(지명)小时候 xiǎoshíhou 어릴 때 北方 běifāng 북방/북쪽雨伞 yǔsǎn 우산 毕业 bìyè 졸업하다本人 běnrén 본인 个子 gèzi 키把 bǎ 자루(양사) 严重 yánzhòng 심각하다听不懂 tīng bu dǒng 못 알아듣다 天生的 tiānshēng de 타고난条 tiáo 마리(긴 것) 胆子大 dǎnzi dà 담이 크다只 zhī 마리(동물) 认为 rènwéi 여기다/생각하다到期 dào qī 만기되다 取消 qǔxiāo 취소하다踢足球 tī zúqiú 축구를 하다 毛孩子 máo háizi 애송이/털북숭이踢 tī (발로) 차다 人妖 rényāo 트랜스젠더不太好 bú tài hǎo 별로 잘 못 하다 声音 shēngyīn 목소리/소리办法 bànfǎ 방법 妖 yāo 요괴打篮球 dǎ lánqiú 농구를 하다 线下店 xiànxiàdiàn 오프라인 매장换钱 huàn qián 환전하다 狐朋狗友 húpéng gǒuyǒu 나쁜 친구들/어울려 노는 무리更好 gèng hǎo 더 잘하다 吃喝玩乐 chīhē wánlè 먹고 마시고 놀다福气 fúqi 복 打印 dǎyìn 인쇄하다租 zū 임대하다 开学 kāixué 개학没听懂 méi tīng dǒng 못 알아들었어 放假 fàngjià 방학하다
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한자 병음 뜻 한자 병음 뜻
肿 zhǒng 붓다 国庆节 guóqìngjié 국경절说慢点儿 shuō màn diǎnr 천천히 말해줘 明白 míngbai 이해하다嘴巴 zuǐba 입 凉快 liángkuai 시원하다休息 xiūxi 쉬다 空调 kōngtiáo 에어컨你辛苦了 nǐ xīnkǔ le 수고하셨어요 开空调 kāi kōngtiáo 에어컨 켜다一下 yíxià 좀 ~하다 纸 zhǐ 종이/화장지上课 shàngkè 수업을 듣다 毛巾 máojīn 수건个小时 ge xiǎoshí 시간(동안) 牙刷 yáshuā 칫솔偷 tōu 훔치다 马桶 mǎtǒng 변기那么 nàme 그렇게 堵 dǔ 막히다长 cháng 길다 卫生间 wèishēngjiān 화장실上个星期 shàng ge xīngqī 지난주 做生意 zuò shēngyi 장사하다驾照 jiàzhào 운전면허 生意 shēngyi 장사/사업点菜 diǎn cài 음식을 주문하다 活动 huódòng 활동/이벤트丢人 diū rén 망신당하다 附近 fùjìn 근처上菜 shàng cài 음식이 나오다 出国 chūguó 출국하다哪里哪里 nǎli nǎli 천만에요 跳伞 tiàosǎn 스카이다이빙站 zhàn 역/정거장 亚洲 yàzhōu 아시아还差得远 hái chà de yuǎn 아직 멀었어요 利率 lìlǜ 금리赚大钱 zhuàn dà qián 큰돈을 벌다 低 dī 낮다星期一 xīngqī yī 월요일 好转 hǎozhuǎn 호전되다灰 huī 회색 经济 jīngjì 경제假 jiǎ 가짜 物价 wùjià 물가撕 sī 찢다 上涨 shàngzhǎng 오르다多~啊 duō ~ a 얼마나 ~한지 花消 huāxiao 지출/씀씀이苦 kǔ 쓰다 划船 huáchuán 배를 젓다再见 zàijiàn 안녕(또 봐) 长椅 chángyǐ 벤치远 yuǎn 멀다 关门 guānmén 문을 닫다帅 shuài 잘생기다 睡着 shuìzháo 잠들다想到 xiǎngdào 생각해내다 公园 gōngyuán 공원感到 gǎndào 느끼다 度 dù 도(온도)见到 jiàndào 만나다 年代 niándài ~년대/연대电视剧 diànshìjù 드라마 视频 shìpín 동영상/영상部 bù 편(영화·드라마 양사) 然后 ránhòu 그다음에试 shì 시험 삼아 해보다 水平 shuǐpíng 수준级 jí 급/등급 汉语水平考试 hànyǔ shuǐpíng kǎoshìHSK(중국어능력시험)日程 rìchéng 일정/스케줄 安排 ānpái 안배하다/계획을 짜다刚才 gāngcái 방금/좀 전에 电子邮件 diànzǐ yóujiàn 이메일放心 fàngxīn 안심하다 加班 jiābān 야근/추가 근무하다咳嗽 késou 기침(하다) 鼻涕 bítì 콧물野心 yěxīn 야심 近 jìn 가깝다进 jìn 들어가다 爱 ài ~하길 좋아하다(=喜欢)黄河 huánghé 황허(황하강) 长江 chángjiāng 창장(양쯔강)导游 dǎoyóu 관광 가이드 广告 guǎnggào 광고战争 zhànzhēng 전쟁 签证 qiānzhèng 비자同意 tóngyì 동의하다 说服 shuōfú 설득하다理由 lǐyóu 이유 健身房 jiànshēnfáng 헬스장开心 kāixīn 즐겁다/기쁘다 新 xīn 새롭다旧 jiù 낡다/오래되다 觉得 juéde 느끼다/~라고 생각하다白跑一趟 bái pǎo yí tàng 헛걸음하다 变 biàn 변하다买单 mǎidān 계산하다 写 xiě 쓰다懒 lǎn 게으르다 睡懒觉 shuì lǎnjiào 늦잠 자다
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한자 병음 뜻 한자 병음 뜻
膝盖 xīgài 무릎 撒谎 sāhuǎng 거짓말하다收费站 shōufèizhàn 톨게이트/요금소 傻 shǎ 멍청하다很久以前 hěn jiǔ yǐqián 오래전에 临时 línshí 임시(의)宿舍 sùshè 기숙사 楼下 lóuxià 아래층/건물 아래听见 tīngjiàn 들리다 看见 kànjiàn 보이다窗户 chuānghu 창문 往 wǎng ~쪽으로/향하여票 piào 표/티켓 位 wèi 분(사람 높임 양사)商店 shāngdiàn 상점/가게 东西 dōngxi 물건上午 shàngwǔ 오전 下午 xiàwǔ 오후电影院 diànyǐngyuàn 영화관 门口 ménkǒu 입구开始 kāishǐ 시작하다 弄错 nòngcuò 실수하다/잘못 알다或者 huòzhě 혹은/아니면 马虎 mǎhu 덜렁대다/대충 하다见面 jiànmiàn 만나다 原来 yuánlái 원래/알고 보니变化 biànhuà 변화 看错 kàncuò 잘못 보다说错 shuōcuò 잘못 말하다 听错 tīngcuò 잘못 듣다写错 xiěcuò 잘못 쓰다 记错 jìcuò 잘못 기억하다记 jì 기억하다/외우다 记性 jìxìng 기억력记得 jìde 기억하고 있다 早就 zǎojiù 진작에/벌써一半 yíbàn 절반 排队 páiduì 줄 서다扶梯 fútī 에스컬레이터 臭豆腐 chòudòufu 취두부一些 yìxiē 조금/약간의 这些 zhèxiē 이것들可能 kěnéng 아마도/~일 수도 있다 要是~的话 yàoshi ~ dehuà 만약 ~라면(=如果~就)最初 zuìchū 최초/맨 처음 初恋 chūliàn 첫사랑加拿大 jiānádà 캐나다 旅游 lǚyóu 여행(하다)游览 yóulǎn 유람하다/둘러보다 名胜古迹 míngshèng gǔjì 명승고적方法 fāngfǎ 방법 各种各样 gèzhǒng‑gèyàng 각양각색의/온갖问路 wènlù 길을 묻다 参观 cānguān 참관하다/관람하다历史 lìshǐ 역사 地理 dìlǐ 지리知识 zhīshi 지식 机会 jīhuì 기회一定 yídìng 반드시/꼭 好心人 hǎoxīnrén 마음씨 좋은 사람过期 guòqī 기한이 지나다/만료되다 申请 shēnqǐng 신청하다这几天 zhè jǐ tiān 요 며칠 努力 nǔlì 노력하다实现 shíxiàn 실현하다 顺利 shùnlì 순조롭다行业 hángyè 업종/업계 当兵 dāngbīng 군 복무하다幸运 xìngyùn 행운(이다) 生气 shēngqì 화나다权力 quánlì 권력 水灾 shuǐzāi 수해/홍수风 fēng 바람 医院 yīyuàn 병원客厅 kètīng 거실 文章 wénzhāng 글/문장(아티클)勤快 qínkuai 부지런하다 梦想 mèngxiǎng 꿈疑问 yíwèn 의문/질문 肯定 kěndìng 분명히/틀림없이护照 hùzhào 여권 餐厅 cāntīng 식당/레스토랑健康 jiànkāng 건강(하다) 出发 chūfā 출발하다结束 jiéshù 끝나다/마치다 高铁 gāotiě 고속철도放弃 fàngqì 포기하다 坚持 jiānchí 꾸준히 하다/견지하다虽然 suīrán 비록 ~지만(可是와 호응) 失败 shībài 실패하다脏 zāng 더럽다 干净 gānjìng 깨끗하다顺着 shùnzhe ~을 따라서 清楚 qīngchu 분명하다/확실하다年轻 niánqīng 젊다 考上 kǎoshàng (시험에) 합격하다公里 gōnglǐ 킬로미터 羽毛球 yǔmáoqiú 배드민턴室内 shìnèi 실내 户外 hùwài 야외/아웃도어瓶 píng 병(양사) 厚 hòu 두껍다佛教 fójiào 불교 成都 chéngdū 청두(지명)
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한자 병음 뜻 한자 병음 뜻
青岛 qīngdǎo 칭다오(지명) 没想到 méi xiǎngdào 생각지도 못했다考试 kǎoshì 시험(을 보다) 这次 zhècì 이번下次 xiàcì 다음번 考砸 kǎozá 시험을 망치다砸 zá 망치다/깨뜨리다 失望 shīwàng 실망하다别~了 bié ~ le 그만 ~해라 四川 sìchuān 쓰촨(지명)乐山大佛 lèshān dàfó 러산대불 尊 zūn 존(불상 양사)米 mǐ 미터 了不起 liǎobuqǐ 대단하다/굉장하다修建 xiūjiàn 건설하다/짓다 唐代 táng dài 당나라 시대千 qiān 천(1000) 风景 fēngjǐng 풍경当然 dāngrán 당연하다/물론 停 tíng 세우다/멈추다汽车 qìchē 자동차 船 chuán 배科技 kējì 과학기술 发展 fāzhǎn 발전(하다)方便 fāngbiàn 편리하다 生活 shēnghuó 생활熟悉 shúxī 익숙하다/잘 알다 聪明 cōngming 똑똑하다台风 táifēng 태풍 垃圾 lājī 쓰레기空气 kōngqì 공기 天气预报 tiānqì yùbào 일기예보年底 niándǐ 연말 人山人海 rénshānrénhǎi 인산인해吵 chǎo 시끄럽다 别人 biérén 다른 사람冰箱 bīngxiāng 냉장고 难看 nánkàn 보기 흉하다/못생기다心事 xīnshì 걱정거리 借 jiè 빌리다/빌려주다小伙子 xiǎohuǒzi 젊은이/청년 火车站 huǒchēzhàn 기차역跑 pǎo 달리다 急 jí 조급하다/급하다列车员 lièchēyuán 열차 승무원 送 sòng 배웅하다/데려다주다下边 xiàbian 아래(쪽) 不像话 búxiànghuà 말도 안 된다/꼴불견이다总是 zǒngshì 항상/늘 这样 zhèyàng 이렇게/이런一声 yìshēng (말) 한마디 一眼 yìyǎn 눈길 한 번涨 zhǎng (가격이) 오르다 各地 gèdì 각지/곳곳别的 biéde 다른 것 到底 dàodǐ 도대체目的 mùdì 목적 学期 xuéqī 학기季节 jìjié 계절 季度 jìdù 분기旺季 wàngjì 성수기 统一 tǒngyī 통일(하다)副驾驶 fùjiàshǐ 조수석 后座 hòuzuò 뒷좌석薄 báo 얇다 堵车 dǔchē 차가 막히다帮 bāng 돕다 更 gèng 더/더욱练 liàn 연습하다 情人 qíngrén 연인/애인游客 yóukè 관광객 世界 shìjiè 세계幸福 xìngfú 행복(하다) 建筑 jiànzhù 건축(물)困 kùn 졸리다 醒 xǐng (잠에서) 깨다语言 yǔyán 언어 交朋友 jiāo péngyou 친구를 사귀다版本 bǎnběn 버전/판본 突然 tūrán 갑자기T恤 T xù 티셔츠 忘 wàng 잊다礼拜 lǐbài 주(週)/요일(=星期) 精彩 jīngcǎi 훌륭하다/볼만하다传达室 chuándáshì 대기실/수위실 极了 jí le (형용사 뒤) 극도로 ~하다谁 shéi 누구 制造 zhìzào 제조하다包装盒 bāozhuānghé 포장 박스 广交会 guǎngjiāohuì 캔톤페어(광저우 교역회)温州 wēnzhōu 원저우(지명) 长期 chángqī 장기(의)租房 zūfáng 집을 세내다/월세 合租 hézū 같이 세내다/셰어知足常乐 zhī zú cháng lè 지족상락(만족을 알면 늘 즐겁다)满足 mǎnzú 만족하다学费 xuéfèi 학비 证明 zhèngmíng 증명(서)要求 yāoqiú 요구하다 趟 tàng 번/차례(왕복 양사)累 lèi 피곤하다 国籍 guójí 국적空 kōng 비다/빈 房间 fángjiān 방
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한자 병음 뜻 한자 병음 뜻
白板 báibǎn 화이트보드 线下 xiànxià 오프라인数学 shùxué 수학 二维码 èrwéimǎ QR코드科学 kēxué 과학 技术 jìshù 기술谈生意 tán shēngyì 사업 이야기를 하다 地区 dìqū 지역农业 nóngyè 농업 推迟 tuīchí 미루다/연기하다厚脸皮 hòuliǎnpí 낯이 두껍다/뻔뻔하다 抓紧 zhuājǐn (시간을) 다잡다/서두르다厉害 lìhai 심하다/대단하다 差得远 chà de yuǎn 아직 멀었다(겸손 표현)昆明 kūnmíng 쿤밍(지명) 旁边 pángbiān 옆/곁充 chōng 충전하다 漂亮 piàoliang 예쁘다块 kuài 위안(돈 단위)/덩어리 减 jiǎn 빼다/줄이다减肥 jiǎnféi 다이어트하다 简单 jiǎndān 간단하다零下 língxià 영하 滑雪 huáxuě 스키를 타다滑雪场 huáxuěchǎng 스키장 长大 zhǎngdà 자라다/성장하다农村 nóngcūn 농촌/시골 推荐 tuījiàn 추천하다五岳 wǔyuè 오악(중국 5대 명산) 桂林 guìlín 구이린(지명)大巴 dàbā 대형버스 公交车 gōngjiāochē 시내버스目标 mùbiāo 목표 灰色 huīsè 회색穿 chuān 입다 件 jiàn 벌/건(양사)肥肉 féiròu 비계/살찐 고기 减速 jiǎnsù 감속하다倒车 dàochē 후진하다 废品 fèipǐn 폐품报废 bàofèi 폐차/폐기하다 踩 cǎi 밟다超市 chāoshì 마트/슈퍼 邮局 yóujú 우체국方向 fāngxiàng 방향 拐 guǎi 방향을 꺾다就行 jiù xíng ~하면 된다 性价比 xìngjiàbǐ 가성비产品 chǎnpǐn 제품 价格 jiàgé 가격服装 fúzhuāng 의류/복장 家具 jiājù 가구玩具 wánjù 장난감 日常 rìcháng 일상(의)用品 yòngpǐn 용품 质量 zhìliàng 품질品牌 pǐnpái 브랜드 消费者 xiāofèizhě 소비자生产 shēngchǎn 생산하다 贸易 màoyì 무역数据 shùjù 데이터 风险 fēngxiǎn 리스크/위험担心 dānxīn 걱정하다 不管 bùguǎn ~에 상관없이看法 kànfǎ 견해/인식 使用 shǐyòng 사용하다关心 guānxīn 관심을 갖다 大部分 dàbùfen 대부분晴天 qíngtiān 맑은 날 阴天 yīntiān 흐린 날水果 shuǐguǒ 과일 红叶 hóngyè 단풍蓝 lán 파랗다 青海 qīnghǎi 칭하이(지명)省钱 shěngqián 돈을 아끼다 节省 jiéshěng 절약하다正式 zhèngshì 정식의/공식적인 休假 xiūjià 휴가(를 내다)发现 fāxiàn 발견하다/알아차리다 农民 nóngmín 농민复杂 fùzá 복잡하다 输入 shūrù 입력하다出口权 chūkǒuquán 수출권 打工 dǎgōng 아르바이트하다免费 miǎnfèi 무료(이다) 上班 shàngbān 출근하다东莞 dōngguǎn 둥관(지명) 徐州 xúzhōu 쉬저우(지명)说好 shuō hǎo ~하기로 약속하다/얘기가 돼 있다多久 duō jiǔ 얼마나 오래半路 bànlù 도중/오는 길 自己 zìjǐ 자기/직접以为 yǐwéi ~인 줄 (잘못) 알다 进去 jìnqù 들어가다家电 jiādiàn 가전(제품) 日用品 rìyòngpǐn 일용품楼 lóu 층/건물 先 xiān 먼저货车 huòchē 트럭/화물차 约 yuē 약속하다开玩笑 kāi wánxiào 농담하다 肚子 dùzi 배(복부)前照灯 qiánzhàodēng 전조등 尾灯 wěidēng 후미등
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한자 병음 뜻 한자 병음 뜻
轻松 qīngsōng 홀가분하다/수월하다 消息 xiāoxi 소식/메시지话题 huàtí 화제/토픽 考虑 kǎolǜ 고려하다压力 yālì 스트레스/압박 骑车 qíchē 자전거를 타다层 céng 층(양사) 复习 fùxí 복습하다时间 shíjiān 시간 没事 méishì 일이 없다/괜찮다

PART 2   문장 총정리  ·  句子总整理
★ 5/29 Day 050

1 他怎么今天又迟到呢？tā zěnme jīntiān yòu chídào ne→ 걔는 어째서 오늘 또 늦어?
2 他太过分了，你再给他打个电话吧tā tài guòfèn le, nǐ zài gěi tā dǎ ge diànhuà ba→ 정말 너무해, 다시 전화해 봐
3 昨天我已经给他退钱了，可是他今天又来找我要退钱zuótiān wǒ yǐjīng gěi tā tuì qián le, kěshì tā jīntiān yòu lái zhǎo wǒ yào tuì qián→ 어제 환불해줬는데 오늘 또 와서 환불 요구해
4 7月1号开始放暑假，想去中国就要提前订机票qī yuè yī hào kāishǐ fàng shǔjià, xiǎng qù zhōngguó jiù yào tíqián dìng jīpiào→ 7/1 방학 시작, 중국 가려면 미리 표 예약

★ 6/2 Day 055
1 你喜欢踢足球吗？nǐ xǐhuan tī zúqiú ma→ 축구 하는 거 좋아해?
2 很喜欢，不过踢得不太好hěn xǐhuan, búguò tī de bú tài hǎo→ 좋아해, 근데 별로 잘 못 해
3 我打篮球打得更好wǒ dǎ lánqiú dǎ de gèng hǎo→ 농구를 더 잘해
4 为什么现在的年轻人大学毕业也找不到工作？wèishénme xiànzài de niánqīngrén dàxué bìyè yě zhǎo bu dào gōngzuò→ 왜 요즘 젊은이는 대졸인데도 일자리를 못 찾아?

★ 6/4 Day 056 + 회화
1 太累了，我上课上了6个小时tài lèi le, wǒ shàngkè shàng le liù ge xiǎoshí→ 너무 피곤해, 수업을 6시간 들었어
2 上个星期教授有事儿没来，今天补课了shàng ge xīngqī jiàoshòu yǒu shìr méi lái, jīntiān bǔkè le→ 지난주 교수님이 일 있어 못 와서, 오늘 보강했어
3 昨天我在车站看到你了，你怎么关机了？zuótiān wǒ zài chēzhàn kàndào nǐ le, nǐ zěnme guānjī le→ 어제 정류장서 봤는데 왜 폰 껐어?

★ 6/5 회화 실전
1 今天忙得要命 / 今天忙得没时间吃饭jīntiān máng de yàomìng / méi shíjiān chī fàn→ 오늘 바빠 죽겠어 / 바빠서 밥 먹을 시간도 없어
2 只要拿到驾照，我就买一辆车zhǐyào ná dào jiàzhào, wǒ jiù mǎi yí liàng chē→ 면허만 따면 차 한 대 살 거야
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★ 6/8 Day 057 + 회화
1 明天又是星期一了míngtiān yòu shì xīngqī yī le→ 내일 또 월요일이네
2 如果每天都是周末的话，多好啊rúguǒ měitiān dōu shì zhōumò dehuà, duō hǎo a→ 매일 주말이면 얼마나 좋을까
3 只要你不干坏事儿，想干什么就干什么吧zhǐyào nǐ bù gàn huàishìr, xiǎng gàn shénme jiù gàn shénme ba→ 나쁜 짓만 안 하면 뭐든 하고 싶은 대로 해

★ 회화 복습 (6/8 카톡)
1 我睡觉睡了8个小时，今天我很高兴wǒ shuìjiào shuì le bā ge xiǎoshí, jīntiān wǒ hěn gāoxìng→ 8시간 잤더니 오늘 기분 아주 좋아
2 我玩游戏玩了一个月，输了一万块，一次也没赢过wǒ wán yóuxì wán le yí ge yuè, shū le yíwàn kuài, yí cì yě méi yíng guo→ 한 달 게임해서 만원 잃었어, 한 번도 못 이겨
3 顺着这条河骑了两个小时自行车，腿很累shùnzhe zhè tiáo hé qí le liǎng ge xiǎoshí zìxíngchē, tuǐ hěn lèi→ 이 강을 따라 두 시간 자전거를 탔더니, 다리가 아주 피곤해

★ 6/10 Day 058 + 회화
1 我说的话你听得懂吗？wǒ shuō de huà nǐ tīng de dǒng ma→ 내가 하는 말 알아듣겠니?
2 听得懂，我汉语已经学了一年了tīng de dǒng, wǒ hànyǔ yǐjīng xué le yì nián le→ 알아들어요, 중국어 이미 1년 배웠는걸요
3 过奖了，还差得远呢guò jiǎng le, hái chà de yuǎn ne→ 과찬이세요, 아직 한참 멀었어요

★ 중국제품 토론 회화 (6/10)
1 真的假的我不在乎，只要需要我就买zhēn de jiǎ de wǒ bú zàihu, zhǐyào xūyào wǒ jiù mǎi→ 진짜 가짜 신경 안 써, 필요하기만 하면 사거든
2 听说在美国有人试过一个星期不用中国日用品，结果他说普通人不能不用中国东西tīngshuō zài měiguó yǒu rén shì guo yí ge xīngqī bú yòng zhōngguó rìyòngpǐn, jiéguǒ tā shuō pǔtōng rén bù néng bú yòng zhōngguó dōng→ 미국서 일주일간 중국 생필품 안 써봤는데, 결국 보통 사람은 중국 물건을 안 쓸 수 없다더라
3 那说明中国是制造大国nà shuōmíng zhōngguó shì zhìzào dàguó→ 그건 중국이 제조 대국이란 설명이지

★ 6/12 회화 실전
1 每天睡8个小时不行吗？měitiān shuì bā ge xiǎoshí bù xíng ma→ 매일 8시간 자면 안 돼?
2 手机号码没变，我只是换了手机shǒujī hàomǎ méi biàn, wǒ zhǐshì huàn le shǒujī→ 폰 번호 안 바꿨어, 폰만 바꿨어
3 说错，看错，打错，学了很长时间shuō cuò, kàn cuò, dǎ cuò, xué le hěn cháng shíjiān→ 말 실수·잘못 봄·오타, 오래 배웠어
4 我大学上了两年后退学了wǒ dàxué shàng le liǎng nián hòu tuìxué le→ 대학 2년 다니다 자퇴했어
5 只要不吃亏就行了zhǐyào bù chī kuī jiù xíng le→ 손해만 안 보면 돼
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★ 회화 복습 (6/12 카톡)
1 电梯坏了，师傅们在修diàntī huài le, shīfu men zài xiū→ 엘리베이터가 고장 나서 사부님들이 수리하고 있어
2 还要等二十分钟hái yào děng èrshí fēnzhōng→ 20분 더 기다리면 돼
3 王师傅怎么不见了？他在休息呢wáng shīfu zěnme bú jiàn le? tā zài xiūxi ne→ 왕 사부 왜 안 보여? 쉬고 있어
4 今天我等公交车等了半个小时，车不来，迟到了十分钟jīntiān wǒ děng gōngjiāochē děng le bàn ge xiǎoshí, chē bù lái, chídào le shí fēnzhōng→ 버스를 30분 기다려도 안 와서 10분 지각했어
5 人工智能能教我做菜吗？réngōng zhìnéng néng jiāo wǒ zuò cài ma→ 인공지능이 나에게 요리를 가르쳐줄 수 있을까?

★ 6/15 Day 059 (수영)
1 你游泳游得真厉害！nǐ yóuyǒng yóu de zhēn lìhai→ 너 수영 정말 잘한다!
2 我15岁就开始学游泳，现在已经十年了wǒ shíwǔ suì jiù kāishǐ xué yóuyǒng, xiànzài yǐjīng shí nián le→ 난 15살에 수영 시작해서 벌써 10년째야
3 游泳只是我的爱好yóuyǒng zhǐshì wǒ de àihào→ 수영은 그냥 내 취미일 뿐이야

★ 6/15 회화 실전 (은퇴 대화)
1 他早就退休了，现在在家带孙子tā zǎo jiù tuìxiū le, xiànzài zài jiā dài sūnzi→ 그는 진작에 은퇴했고, 지금은 집에서 손자를 돌봐
2 我也想早点儿退休，退休就不用上班了wǒ yě xiǎng zǎo diǎnr tuìxiū, tuìxiū jiù bú yòng shàngbān le→ 나도 일찍 은퇴하고 싶어, 은퇴하면 출근 안 해도 되니까
3 想得美，你离退休还有20年呢xiǎngdeměi, nǐ lí tuìxiū hái yǒu èrshí nián ne→ 꿈 깨, 너 은퇴하려면 아직 20년 남았어

★ 6/16 Day 060 (因为~所以)
1 现在都几点了？你怎么现在才来？xiànzài dōu jǐ diǎn le? nǐ zěnme xiànzài cái lái→ 지금 몇 시야? 너 왜 이제야 와?
2 对不起，因为路上堵车，所以迟到了duìbuqǐ, yīnwèi lùshang dǔchē, suǒyǐ chídào le→ 미안해, 길이 막혀서 늦었어
3 你别生气了，我已经向你道歉了嘛nǐ bié shēngqì le, wǒ yǐjīng xiàng nǐ dàoqiàn le ma→ 화내지 마, 내가 이미 사과했잖아

★ 6/16 회화 (소비·인구 토론)
1 现在国内什么行业最赚钱？干什么都不好赚钱xiànzài guónèi shénme hángyè zuì zhuàn qián? gàn shénme dōu bù hǎo zhuàn qián→ 요즘 국내 무슨 업종이 돈 벌어? 뭘 하든 쉽지 않아
2 哪个行业都不景气，明年会更差的nǎge hángyè dōu bù jǐngqì, míngnián huì gèng chà de→ 어느 업종이든 불경기야, 내년엔 더 나쁠 거야
3 全球最大消费市场是美国，第二大消费市场是中国quánqiú zuì dà xiāofèi shìchǎng shì měiguó, dì‑èr dà xiāofèi shìchǎng shì zhōngguó→ 전 세계 최대 소비시장은 미국, 두 번째 소비시장은 중국이야
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4 中国一直是人口最多的国家，可是过几年印度人口会更多zhōngguó yìzhí shì rénkǒu zuì duō de guójiā, kěshì guò jǐ nián yìndù rénkǒu huì gèng duō→ 중국이 줄곧 인구 1위였는데, 몇 년 뒤엔 인도가 추월할 거야
★ 회화 복습 (6/16 한자·발음)

1 为什么现在才学中文？小时候为什么没学？wèishénme xiànzài cái xué zhōngwén? xiǎoshíhou wèishénme méi xué→ 왜 이제야 중국어를 배워? 어릴 때 왜 안 배웠어?
2 小时候学多好啊！学得快，发音也很好xiǎoshíhou xué duō hǎo a! xué de kuài, fāyīn yě hěn hǎo→ 어릴 때 배우면 얼마나 좋아! 빨리 배우고 발음도 아주 좋고
3 我十岁就开始学汉字了，学的都是繁体字，现在能认识3000个左右wǒ shí suì jiù kāishǐ xué hànzì le, xué de dōu shì fántǐzì, xiànzài néng rènshi sānqiān ge zuǒyòu→ 난 10살에 한자를 배우기 시작했어, 다 번체자였어, 지금 3천 개쯤 알아봐

★ 6/17 Day 061 (从~到~)
1 我从7月到10月去欧洲旅游wǒ cóng qī yuè dào shí yuè qù ōuzhōu lǚyóu→ 나 7월부터 10월까지 유럽 여행 가
2 好极了！你要去哪个国家？hǎo jí le! nǐ yào qù nǎge guójiā→ 정말 좋겠다! 어느 나라에 가는데?
3 要去的国家太多了，说不出来yào qù de guójiā tài duō le, shuō bu chū lái→ 가려는 나라가 너무 많아서 말로 다 못 해
4 多拍照片回来给我看duō pāi zhàopiàn huílai gěi wǒ kàn→ 사진 많이 찍어서 돌아와 보여줘

★ 6/17 읽기지문 (张老师买菜)
1 昨天星期日，早上张老师去买菜zuótiān xīngqī rì, zǎoshang zhāng lǎoshī qù mǎi cài→ 어제 일요일, 아침에 장 선생님이 장 보러 갔어
2 他爱人看了说：这菜买得真新鲜，又好看tā àiren kàn le shuō: zhè cài mǎi de zhēn xīnxiān, yòu hǎokàn→ 아내가 보고: 이 채소 정말 신선하게 샀네, 보기도 좋고
3 好吃不好吃，就看你做得怎么样了！hǎochī bu hǎochī, jiù kàn nǐ zuò de zěnmeyàng le→ 맛있을지는 네가 어떻게 요리하냐에 달렸지!
4 让你买的肉呢？没有肉我怎么做呀？ràng nǐ mǎi de ròu ne? méiyǒu ròu wǒ zěnme zuò ya→ 사 오라던 고기는? 고기 없으면 어떻게 요리해?
5 糟糕，我买的肉没拿，交了钱我就走了zāogāo, wǒ mǎi de ròu méi ná, jiāo le qián wǒ jiù zǒu le→ 큰일이다, 산 고기를 안 들고 왔네, 돈만 내고 그냥 왔어

★ 6/22 만리장성 회화
1 在哪儿买门票？上那儿排队zài nǎr mǎi ménpiào? shàng nàr pái duì→ 어디서 표 사? 저기 가서 줄 서
2 我要两张，可以用现金吗？不行，微信扫码wǒ yào liǎng zhāng, kěyǐ yòng xiànjīn ma? bù xíng, wēixìn sǎomǎ→ 두 장요, 현금 돼요? 안 돼요, 위챗 스캔하세요
3 入口在哪儿？哪边是八达岭方向？rùkǒu zài nǎr? nǎ biān shì bādálǐng fāngxiàng→ 입구가 어디예요? 어느 쪽이 빠다링 방향?
4 不到长城非好汉bú dào chángchéng fēi hǎohàn→ 만리장성에 가보지 않으면 사나이가 아니다
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★ 6/22 발음·통역 회화
1 你知道我学的是什么吗？我当过翻译nǐ zhīdào wǒ xué de shì shénme ma? wǒ dāng guo fānyì→ 내가 뭘 배우는지 알아? 나 통역도 해봤어
2 我教你一年，以后你自己学吧wǒ jiāo nǐ yì nián, yǐhòu nǐ zìjǐ xué ba→ 1년 가르쳐줄게, 그 다음엔 혼자 배워
3 昨天我的朋友纠正了我的发音，很有帮助zuótiān wǒ de péngyou jiūzhèng le wǒ de fāyīn, hěn yǒu bāngzhù→ 어제 친구가 발음 교정해줬는데 도움이 많이 됐어
4 我要说完美的汉语wǒ yào shuō wánměi de hànyǔ→ 나는 완벽한 중국어를 말하고 싶어

★ 6/23 시량보어 복습
1 我昨天复习了一个小时wǒ zuótiān fùxí le yí ge xiǎoshí→ 나 어제 한 시간 복습했어
2 10年前我学英语学了4年shí nián qián wǒ xué yīngyǔ xué le sì nián→ 10년 전 나는 영어를 4년 배웠어
3 上个周末我们喝酒喝了3个小时shàng ge zhōumò wǒmen hē jiǔ hē le sān ge xiǎoshí→ 지난 주말 우리는 술을 3시간이나 마셨어
4 我10岁就会游泳了wǒ shí suì jiù huì yóuyǒng le→ 나는 10살에 벌써 수영할 줄 알았어

★ 6/23 강아지 회화
1 你养它养13年了吗？它是母的还是公的？nǐ yǎng tā yǎng shísān nián le ma? tā shì mǔ de háishi gōng de→ 13년이나 키웠어? 암컷이야 수컷이야?
2 有时候我带它上班，因为我怕它一个人在家太孤单yǒu shíhou wǒ dài tā shàngbān, yīnwèi wǒ pà tā yí ge rén zài jiā tài gūdān→ 가끔 데리고 출근해, 혼자 집에 있으면 너무 외로울까 봐
3 你通电话的时候它叫了怎么办？它很安静，也很听话nǐ tōng diànhuà de shíhou tā jiào le zěnme bàn? tā hěn ānjìng, yě hěn tīnghuà→ 통화할 때 짖으면 어떡해? 걔는 조용하고 말도 잘 들어

★ 6/23 새 직장·기타 회화
1 我昨天才知道你已经找到工作，下个礼拜开始上班wǒ zuótiān cái zhīdào nǐ yǐjīng zhǎo dào gōngzuò, xià ge lǐbài kāishǐ shàngbān→ 어제야 너 취직한 거 알았어, 다음 주에 출근 시작이라며
2 我想去好多地方，哪儿都想去wǒ xiǎng qù hǎo duō dìfang, nǎr dōu xiǎng qù→ 가고 싶은 데가 많아, 어디든 다 가고 싶어
3 下次出新型苹果手机我就买xià cì chū xīnxíng píngguǒ shǒujī wǒ jiù mǎi→ 다음에 신형 아이폰 나오면 바로 살 거야

★ 6/24 캐리어 회화
1 你的行李箱怎么这么旧呢？nǐ de xínglǐxiāng zěnme zhème jiù ne→ 네 캐리어 왜 이렇게 낡았어?
2 用的时间太长了，都20多年了yòng de shíjiān tài cháng le, dōu èrshí duō nián le→ 너무 오래 썼어, 벌써 20년 넘었거든
3 我就用这一个行李箱跑遍了100个国家wǒ jiù yòng zhè yí ge xínglǐxiāng pǎobiàn le yìbǎi ge guójiā→ 이 캐리어 하나로 100개 나라를 돌아다녔어
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4 所以这么旧啊！你应该换一个新的suǒyǐ zhème jiù a! nǐ yīnggāi huàn yí ge xīn de→ 그래서 이렇게 낡았구나! 새 걸로 바꿔야겠다
★ 6/24 가정법·기타 회화

1 如果我年轻10年，赚钱的机会就更多了rúguǒ wǒ niánqīng shí nián, zhuàn qián de jīhuì jiù gèng duō le→ 내가 10년만 젊었어도 돈 벌 기회가 더 많았을 텐데
2 如果能回到10年以前，你最想干什么？rúguǒ néng huí dào shí nián yǐqián, nǐ zuì xiǎng gàn shénme→ 10년 전으로 돌아갈 수 있다면 뭐가 제일 하고 싶어?
3 平时你不爱说话，他们知道你会点儿汉语吗？píngshí nǐ bú ài shuōhuà, tāmen zhīdào nǐ huì diǎnr hànyǔ ma→ 평소 말수가 적은데, 네가 중국어 좀 한다는 거 그들이 알아?

★ 6/30 주차장 접촉사고 회화
1 你还认为刮到你的车的是黑色车辆吗？nǐ hái rènwéi guā dào nǐ de chē de shì hēisè chēliàng ma?→ 넌 아직도 네 차를 긁은 게 검은색 차라고 생각해?
2 因为旁边停的就是那辆车，我想你误会了yīnwèi pángbiān tíng de jiùshì nà liàng chē, wǒ xiǎng nǐ wùhuì le→ 옆에 세워진 게 그 차라서, 네가 오해한 것 같아
3 那辆车早就出去了，一辆快递车又停在那个位置上nà liàng chē zǎo jiù chūqù le, yí liàng kuàidìchē yòu tíng zài nàge wèizhì shàng→ 그 차는 진작 나갔고, 택배차가 그 자리에 또 세워졌어
4 你应该问一下那辆快递司机nǐ yīnggāi wèn yíxià nà liàng kuàidì sījī→ 그 택배 기사한테 물어봐야겠다
5 我想在回家的路上给你打电话，可是手机没电了wǒ xiǎng zài huí jiā de lùshang gěi nǐ dǎ diànhuà, kěshì shǒujī méi diàn le→ 집 가는 길에 전화하려 했는데, 폰 배터리가 없었어

★ 6/30 시안·소림사 회화
1 每年都去见他měi nián dōu qù jiàn tā→ 매년 그를 보러 가
2 是上学的时候的老师，毕业以后教我商业的师傅shì shàngxué de shíhou de lǎoshī, bìyè yǐhòu jiāo wǒ shāngyè de shīfu→ 학교 다닐 때 선생님이자, 졸업 후 사업을 가르쳐준 스승이야
3 西安是北方城市，离少林寺不远xī'ān shì běifāng chéngshì, lí shàolínsì bù yuǎn→ 시안은 북방 도시고, 소림사에서 멀지 않아
4 商业化太严重shāngyèhuà tài yánzhòng→ 상업화가 너무 심해
5 就去一个地方吗？jiù qù yí ge dìfang ma→ 한 군데만 가?
6 我在网上查一下wǒ zài wǎngshàng chá yíxià→ 인터넷에서 찾아볼게
7 再说一遍zài shuō yí biàn→ 다시 한 번 말해줘

★ 7/2 호텔 불만·경제 회화
1 空调坏了，调到18度也不凉快，还有卫生间没有纸kōngtiáo huài le, tiáo dào shíbā dù yě bù liángkuai, háiyǒu wèishēngjiān méiyǒu zhǐ→ 에어컨이 고장 나서 18도로 맞춰도 안 시원해, 게다가 화장실에 휴지도 없어
2 找不到牙刷，马桶也堵了zhǎo bu dào yáshuā, mǎtǒng yě dǔ le→ 칫솔도 못 찾겠고, 변기도 막혔어
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3 你觉得今年的经济会好转吗？nǐ juéde jīnnián de jīngjì huì hǎozhuǎn ma→ 올해 경제가 좋아질 거라고 생각해?
4 物价一直在上涨，工资也应该涨点儿wùjià yìzhí zài shàngzhǎng, gōngzī yě yīnggāi zhǎng diǎnr→ 물가가 계속 오르니, 월급도 좀 올라야지
5 旅游需要很多钱，最近我的花消更大了lǚyóu xūyào hěn duō qián, zuìjìn wǒ de huāxiao gèng dà le→ 여행은 돈이 많이 들어, 요즘 내 지출이 더 커졌어

★ 7/2 배 젓기·기타 회화
1 小船一共有6种，一种船能坐3~4个人xiǎo chuán yígòng yǒu liù zhǒng, yì zhǒng chuán néng zuò sān sì ge rén→ 작은 배는 총 6종류, 한 종류는 3~4명 탈 수 있어
2 一个小船坐了几个人？yí ge xiǎo chuán zuò le jǐ ge rén→ 배 한 척에 몇 명 탔어?
3 你划船了吗？nǐ huáchuán le ma→ 너 배 저어봤어?
4 那个驾照一天就能拿到，我想下个礼拜去考nàge jiàzhào yì tiān jiù néng ná dào, wǒ xiǎng xià ge lǐbài qù kǎo→ 그 면허는 하루면 딸 수 있어, 다음 주에 시험 보려고

★ 7/2 읽기지문 (北京公园)
1 我昨天晚上到北京，今天早上我对姐姐说，我出去玩儿wǒ zuótiān wǎnshang dào běijīng, jīntiān zǎoshang wǒ duì jiějie shuō, wǒ chūqù wánr→ 어제저녁 베이징에 도착, 오늘 아침 누나한테 놀러 나간다고 했어
2 姐姐说：你很累了，昨天晚上也没睡好觉，你今天在家休息jiějie shuō: nǐ hěn lèi le, zuótiān wǎnshang yě méi shuì hǎo jiào, nǐ jīntiān zài jiā xiūxi→ 누나: 너 피곤하잖아, 어제 잠도 잘 못 잤으니 오늘은 집에서 쉬어
3 北京这个地方很大，我第一次来，也不认识路běijīng zhège dìfang hěn dà, wǒ dì yī cì lái, yě bú rènshi lù→ 베이징은 아주 큰 곳이고, 난 처음이라 길도 몰라
4 公园的花儿开得漂亮极了，玩了一会儿我觉得累了，就坐在长椅上休息gōngyuán de huār kāi de piàoliang jí le, wán le yíhuìr wǒ juéde lèi le, jiù zuò zài chángyǐ shàng xiūxi→ 공원 꽃이 정말 예쁘게 폈어, 좀 놀다 피곤해서 벤치에 앉아 쉬었어
5 喂，要关门了，快回去吧！刚才我睡着了wéi, yào guānmén le, kuài huíqù ba! gāngcái wǒ shuìzháo le→ 이봐요, 문 닫아요, 빨리 가세요! 방금 나 잠들었었어
6 现在已经很晚了，姐姐一定在找我，得快回家了xiànzài yǐjīng hěn wǎn le, jiějie yídìng zài zhǎo wǒ, děi kuài huí jiā le→ 벌써 늦었네, 누나가 분명 날 찾을 거야, 얼른 집에 가야겠어

★ 7/3 HSK·드라마 회화
1 现在都26年了，你怎么还在看80年代的电视剧呢？xiànzài dōu èrshíliù nián le, nǐ zěnme hái zài kàn bāshí niándài de diànshìjù ne→ 벌써 26년인데, 왜 아직도 80년대 드라마를 보고 있어?
2 有机会我也想试一下yǒu jīhuì wǒ yě xiǎng shì yíxià→ 기회가 있으면 나도 한번 해보고 싶어
3 现在HSK一共有几级？xiànzài HSK yígòng yǒu jǐ jí→ 지금 HSK는 모두 몇 급이야?
4 如果你去考，你想考几级？rúguǒ nǐ qù kǎo, nǐ xiǎng kǎo jǐ jí→ 만약 시험을 본다면 몇 급을 보고 싶어?

★ 7/3 일정·이메일 회화
1 今天的日程怎么安排？jīntiān de rìchéng zěnme ānpái→ 오늘 일정은 어떻게 돼?
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2 周末有安排吗？zhōumò yǒu ānpái ma→ 주말에 계획 있어?
3 我今天才收到你的邮件，所以周末没安排wǒ jīntiān cái shōudào nǐ de yóujiàn, suǒyǐ zhōumò méi ānpái→ 오늘에야 네 메일 받았어, 그래서 주말엔 일정 안 잡았어
4 你昨天说过两次，可是我现在才明白了你的意思nǐ zuótiān shuō guo liǎng cì, kěshì wǒ xiànzài cái míngbai le nǐ de yìsi→ 어제 두 번 말했는데, 난 이제야 네 말뜻을 이해했어

★ 7/3 只要·才 회화
1 你不爱说话，我一直认为你不想跟我一起去nǐ bú ài shuōhuà, wǒ yìzhí rènwéi nǐ bù xiǎng gēn wǒ yìqǐ qù→ 넌 말이 별로 없어서, 난 줄곧 네가 나랑 같이 가기 싫은 줄 알았어
2 你来看就知道nǐ lái kàn jiù zhīdào→ 와서 보면 알아
3 只要你喜欢就行了zhǐyào nǐ xǐhuan jiù xíng le→ 네가 좋아하기만 하면 돼
4 因为工作，我每天8点才回家yīnwèi gōngzuò, wǒ měitiān bā diǎn cái huíjiā→ 일 때문에 매일 8시가 돼서야 집에 와

★ 7/6 비자·운전면허 회화
1 衣服是新的好，朋友是旧的好yīfu shì xīn de hǎo, péngyou shì jiù de hǎo→ 옷은 새것이 좋고, 친구는 오래된 친구가 좋다 (속담)
2 很久以前我听说在韩国打高尔夫很贵，去中国打，有的人去厦门打hěn jiǔ yǐqián wǒ tīngshuō zài hánguó dǎ gāo'ěrfū hěn guì, qù zhōngguó dǎ, yǒude rén qù xiàmén dǎ→ 오래전에 한국은 골프가 비싸서 중국 가서 친다고 들었어, 어떤 사람은 샤먼까지 가서 쳐
3 你听谁说的？nǐ tīng shéi shuō de?→ 누구한테 들은 거야?
4 如果我有学生签证，就能在中国呆180天rúguǒ wǒ yǒu xuéshēng qiānzhèng, jiù néng zài zhōngguó dāi yìbǎi bāshí tiān→ 학생비자가 있으면 중국에 180일 머물 수 있어
5 有一次我看电视，看见有一个韩国人在中国开车yǒu yí cì wǒ kàn diànshì, kànjiàn yǒu yí ge hánguórén zài zhōngguó kāichē→ 한번은 TV에서 어떤 한국인이 중국에서 운전하는 걸 봤어
6 如果我有签证，我就可以拿到临时驾照rúguǒ wǒ yǒu qiānzhèng, wǒ jiù kěyǐ nádào línshí jiàzhào→ 비자가 있으면 임시 운전면허를 받을 수 있어
7 那个驾照是一次性的吗？有效期是几个月？nàge jiàzhào shì yícìxìng de ma? yǒuxiàoqī shì jǐ ge yuè?→ 그 면허는 일회성이야? 유효기간은 몇 개월이야?

★ 7/6 중국·취향 회화
1 你不想去是因为小狗吗？nǐ bù xiǎng qù shì yīnwèi xiǎogǒu ma?→ 네가 가기 싫은 건 강아지 때문이야?
2 朋友都在韩国，如果去中国，就没有朋友了，太孤单了péngyou dōu zài hánguó, rúguǒ qù zhōngguó, jiù méiyǒu péngyou le, tài gūdān le→ 친구가 다 한국에 있어서, 중국에 가면 친구가 없어, 너무 외로워
3 我也不知道我为什么喜欢中国wǒ yě bù zhīdào wǒ wèishénme xǐhuan zhōngguó→ 나도 내가 왜 중국을 좋아하는지 모르겠어
4 因为韩国太小，所以喜欢中国yīnwèi hánguó tài xiǎo, suǒyǐ xǐhuan zhōngguó→ 한국이 너무 작아서 중국이 좋아
5 上次去泰国的时候，很多菜都放了香菜shàng cì qù tàiguó de shíhou, hěn duō cài dōu fàng le xiāngcài→ 지난번 태국 갔을 때, 많은 음식에 고수가 들어 있었어
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6 自己做饭就行了zìjǐ zuòfàn jiù xíng le→ 직접 해 먹으면 돼
★ 7/6 읽기지문 (电影票)

1 小张吃了晚饭回到宿舍，刚要打开电视机，就听见楼下有人叫他xiǎo zhāng chī le wǎnfàn huí dào sùshè, gāng yào dǎkāi diànshìjī, jiù tīngjiàn lóuxià yǒu rén jiào tā→ 샤오장이 저녁 먹고 기숙사에 돌아와 막 TV를 켜려는데, 아래층에서 누가 불렀다
2 他打开窗户往下看，是小刘叫他tā dǎkāi chuānghu wǎng xià kàn, shì xiǎo liú jiào tā→ 창문을 열고 아래를 내려다보니, 샤오리우가 부른 거였다
3 小刘给他一张电影票，让他星期日八点去看电影xiǎo liú gěi tā yì zhāng diànyǐng piào, ràng tā xīngqīrì bā diǎn qù kàn diànyǐng→ 샤오리우가 영화표 한 장을 주며, 일요일 8시에 영화 보러 가라고 했다
4 说好在电影院门口见面shuō hǎo zài diànyǐngyuàn ménkǒu jiànmiàn→ 영화관 입구에서 만나기로 약속했다
5 星期天到了。小张先去看了一位朋友，下午去商店买了一些东西xīngqītiān dào le. xiǎo zhāng xiān qù kàn le yí wèi péngyou, xiàwǔ qù shāngdiàn mǎi le yìxiē dōngxi→ 일요일이 됐다. 먼저 친구를 보러 갔고, 오후에 가게에서 물건을 좀 샀다
6 七点四十到电影院。他没看见小刘，就在门口等qī diǎn sìshí dào diànyǐngyuàn. tā méi kànjiàn xiǎo liú, jiù zài ménkǒu děng→ 7시 40분에 영화관 도착. 리우가 안 보여서 입구에서 기다렸다
7 差五分八点，电影就要开始了，可是小刘还没来chà wǔ fēn bā diǎn, diànyǐng jiù yào kāishǐ le, kěshì xiǎo liú hái méi lái→ 8시 5분 전, 영화가 곧 시작하는데 리우는 아직 안 왔다
8 小张想，小刘可能有事不来了，就一个人进电影院去了xiǎo zhāng xiǎng, xiǎo liú kěnéng yǒu shì bù lái le, jiù yí ge rén jìn diànyǐngyuàn qù le→ '리우가 일이 생겨 못 오나 보다' 생각하고, 혼자 영화관에 들어갔다
9 电影院的人对小张说：“八点没有电影，是不是你弄错了？”diànyǐngyuàn de rén duì xiǎo zhāng shuō: “bā diǎn méiyǒu diànyǐng, shì bu shì nǐ nòngcuò le?”→ 영화관 직원: “8시엔 영화 없는데요, 잘못 아신 거 아니에요?”
10 小张一看电影票，那上面写的是上午八点xiǎo zhāng yì kàn diànyǐng piào, nà shàngmiàn xiě de shì shàngwǔ bā diǎn→ 표를 보니, 위에 쓰여 있는 건 '오전' 8시였다
11 小张想：我太马虎了，要是看看票，或者问问小刘就好了xiǎo zhāng xiǎng: wǒ tài mǎhu le, yàoshi kànkan piào, huòzhě wènwen xiǎo liú jiù hǎo le→ '내가 너무 덜렁댔네, 표를 봤거나 리우한테 물어봤으면 좋았을걸'

★ 7/8 미국 동창·첫사랑 회화
1 上次你跟我说，她有一个美国同学来韩国了shàng cì nǐ gēn wǒ shuō, tā yǒu yí ge měiguó tóngxué lái hánguó le→ 지난번에 네가 말했잖아, 걔한테 미국 동창이 한국에 왔다고
2 她原来是韩国人，现在是美国人了tā yuánlái shì hánguórén, xiànzài shì měiguórén le→ 걔는 원래 한국인이었는데, 지금은 미국인이 됐어
3 为什么不早点儿学呢？wèishénme bù zǎodiǎnr xué ne?→ 왜 좀 더 일찍 배우지 않았어?
4 她什么朋友那么好？tā shénme péngyou nàme hǎo?→ 걔는 무슨 친구길래 그렇게 사이가 좋아?
5 去年我还去过加拿大，“是从美国去的”qùnián wǒ hái qùguo jiānádà, “shì cóng měiguó qù de”→ 작년엔 캐나다도 가봤어, “미국에서 간 거야” (是~的 구문)
6 我是那个学校的第一个外国学生wǒ shì nàge xuéxiào de dì yī ge wàiguó xuésheng→ 내가 그 학교의 첫 번째 외국인 학생이었어
7 那个老师的女儿是我的初恋nàge lǎoshī de nǚ'ér shì wǒ de chūliàn→ 그 선생님의 딸이 내 첫사랑이야
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8 我怕她过得不好，所以我没问wǒ pà tā guò de bù hǎo, suǒyǐ wǒ méi wèn→ 걔가 잘 못 지낼까 봐, 그래서 안 물어봤어
9 如果她过得很好呢？rúguǒ tā guò de hěn hǎo ne?→ 만약 걔가 잘 지내고 있다면?

★ 7/8 숙제 지문 (爱好·旅游)
1 我的爱好是旅游wǒ de àihào shì lǚyóu→ 내 취미는 여행이다
2 旅游可以游览名胜古迹，又是学习汉语的好方法lǚyóu kěyǐ yóulǎn míngshèng gǔjì, yòu shì xuéxí hànyǔ de hǎo fāngfǎ→ 여행은 명승고적을 둘러볼 수 있고, 또 중국어를 배우는 좋은 방법이기도 하다
3 在学校，我习惯听老师说话，换一个人就不习惯了zài xuéxiào, wǒ xíguàn tīng lǎoshī shuōhuà, huàn yí ge rén jiù bù xíguàn le→ 학교에선 선생님 말에 익숙한데, 사람이 바뀌면 익숙하지가 않다
4 可是旅游的时候要跟各种各样的人说话kěshì lǚyóu de shíhou yào gēn gèzhǒng‑gèyàng de rén shuōhuà→ 그런데 여행할 때는 각양각색의 사람들과 말을 해야 한다
5 要问路、参观、买票、买东西、吃东西、点菜yào wènlù, cānguān, mǎi piào, mǎi dōngxi, chī dōngxi, diǎncài→ 길도 묻고, 관람하고, 표 사고, 물건 사고, 먹고, 주문도 해야 한다
6 还可以学很多历史和地理知识hái kěyǐ xué hěn duō lìshǐ hé dìlǐ zhīshi→ 역사와 지리 지식도 많이 배울 수 있다
7 这是学习的好机会zhè shì xuéxí de hǎo jīhuì→ 이건 공부할 좋은 기회다
8 放假了我就去旅游，这次我一定见人就多说话fàngjià le wǒ jiù qù lǚyóu, zhè cì wǒ yídìng jiàn rén jiù duō shuōhuà→ 방학하면 바로 여행 갈 거고, 이번엔 꼭 사람을 만나면 말을 많이 할 거다
9 说错了也不丢人，因为他们也不会说韩语shuōcuò le yě bù diūrén, yīnwèi tāmen yě bú huì shuō hányǔ→ 잘못 말해도 창피하지 않다, 그들도 한국어를 못 하니까
10 要是见到好心人，他可能教我几句话yàoshi jiàndào hǎoxīnrén, tā kěnéng jiāo wǒ jǐ jù huà→ 마음씨 좋은 사람을 만나면, 몇 마디 가르쳐줄지도 몰라

★ 7/10 只要·如果 회화
1 最近工作太忙，所以没时间去健身房zuìjìn gōngzuò tài máng, suǒyǐ méi shíjiān qù jiànshēnfáng→ 요즘 일이 너무 바빠서 헬스장 갈 시간이 없어
2 这家餐厅的臭豆腐又便宜又好吃，所以每天都排长队zhè jiā cāntīng de chòudòufu yòu piányi yòu hǎochī, suǒyǐ měitiān dōu pái cháng duì→ 이 식당 취두부는 싸고 맛있어서, 매일 줄이 길게 늘어서
3 只要勤快又努力，就一定能实现自己的梦想zhǐyào qínkuai yòu nǔlì, jiù yídìng néng shíxiàn zìjǐ de mèngxiǎng→ 부지런하고 노력하기만 하면, 반드시 자기 꿈을 실현할 수 있어
4 只要有时间就看手机zhǐyào yǒu shíjiān jiù kàn shǒujī→ 시간만 있으면 휴대폰을 봐
5 只要你健康，我就放心了zhǐyào nǐ jiànkāng, wǒ jiù fàngxīn le→ 네가 건강하기만 하면 난 안심이야
6 如果有疑问，就可以问我rúguǒ yǒu yíwèn, jiù kěyǐ wèn wǒ→ 궁금한 게 있으면 나한테 물어봐도 돼
7 如果明天顺利，就提前出发（结束）rúguǒ míngtiān shùnlì, jiù tíqián chūfā (jiéshù)→ 내일 순조로우면 앞당겨 출발해 (끝내)

17



8 你是做哪个行业的？nǐ shì zuò nǎge hángyè de?→ 너는 어떤 업종에 종사해?
9 如果我10年前开始了这个行业，就肯定赚了更多的钱rúguǒ wǒ shí nián qián kāishǐ le zhège hángyè, jiù kěndìng zhuàn le gèng duō de qián→ 내가 10년 전에 이 업종을 시작했다면, 분명 돈을 더 많이 벌었을 거야 (提前几年 몇 년 앞당겨서)
10 我真没想到你个子那么高wǒ zhēn méi xiǎngdào nǐ gèzi nàme gāo→ 네 키가 그렇게 큰 줄 정말 몰랐어
11 我的护照过两个月就过期了，我要换新的wǒ de hùzhào guò liǎng ge yuè jiù guòqī le, wǒ yào huàn xīn de→ 내 여권이 두 달 지나면 만료돼서, 새걸로 바꿔야 해

★ 7/13 Day 062 회화 (考试考得怎么样)
1 你这次考试考得怎么样？nǐ zhècì kǎoshì kǎo de zěnmeyàng?→ 너 이번 시험 어땠어?
2 别问了，我考砸了bié wèn le, wǒ kǎozá le→ 묻지 마, 망쳤어
3 哎哟，别太失望了。还有下次呢āiyō, bié tài shīwàng le. hái yǒu xiàcì ne→ 어이쿠, 너무 실망하지 마. 다음번이 있잖아
4 好吧，谢谢你hǎo ba, xièxie nǐ→ 응, 고마워

★ 7/13 坚持·虽然 회화
1 他虽然失败了几次，可是还没放弃自己的梦想tā suīrán shībài le jǐ cì, kěshì hái méi fàngqì zìjǐ de mèngxiǎng→ 그는 몇 번 실패했지만, 아직 자기 꿈을 포기하지 않았어
2 现在的年轻人都不想生孩子xiànzài de niánqīngrén dōu bù xiǎng shēng háizi→ 요즘 젊은 사람들은 다들 아이를 낳고 싶어 하지 않아
3 只要坚持学，就可以考上zhǐyào jiānchí xué, jiù kěyǐ kǎoshàng→ 꾸준히 공부하기만 하면 합격할 수 있어
4 我父母都老了，需要我照顾wǒ fùmǔ dōu lǎo le, xūyào wǒ zhàogu→ 우리 부모님이 다 늙으셔서, 내가 돌봐드려야 해
5 高铁站离这儿只有1.5公里，可以走路去。不认识路就导航吧gāotiě zhàn lí zhèr zhǐ yǒu yì diǎn wǔ gōnglǐ, kěyǐ zǒulù qù. bú rènshi lù jiù dǎoháng ba→ 고속철역은 여기서 1.5km밖에 안 돼서 걸어가도 돼. 길 모르면 내비 찍어
6 我一直认为中国很干净，没想到这么脏wǒ yìzhí rènwéi zhōngguó hěn gānjìng, méi xiǎngdào zhème zāng→ 난 줄곧 중국이 깨끗하다고 생각했는데, 이렇게 더러울 줄 몰랐어
7 顺着这条路一直开30分钟就到了shùnzhe zhè tiáo lù yìzhí kāi sānshí fēnzhōng jiù dào le→ 이 길을 따라 30분 쭉 운전하면 도착해
8 9月1日开学，人少了就想去哪儿就去哪儿jiǔ yuè yī rì kāixué, rén shǎo le jiù xiǎng qù nǎr jiù qù nǎr→ 9월 1일에 개학하면, 사람이 적어져서 가고 싶은 데 어디든 갈 수 있어
9 你为什么总是这么开心呢？nǐ wèishénme zǒngshì zhème kāixīn ne?→ 너는 왜 항상 이렇게 즐거워?
10 因为我想年轻，不想老yīnwèi wǒ xiǎng niánqīng, bù xiǎng lǎo→ 젊게 살고 싶고, 늙고 싶지 않으니까

★ 7/13 숙제 지문 (乐山大佛)
1 你去过四川吗？看过乐山大佛吗？nǐ qùguo sìchuān ma? kànguo lèshān dàfó ma?→ 쓰촨에 가본 적 있어? 러산대불은 본 적 있어?
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2 我去过四川，可是没看过乐山大佛wǒ qùguo sìchuān, kěshì méi kànguo lèshān dàfó→ 쓰촨엔 가봤는데, 러산대불은 못 봤어
3 没看过？那你一定要去看看这尊有名的大佛！méi kànguo? nà nǐ yídìng yào qù kànkan zhè zūn yǒumíng de dàfó!→ 못 봤다고? 그럼 이 유명한 대불을 꼭 보러 가야 해!
4 乐山大佛有多大？lèshān dàfó yǒu duō dà?→ 러산대불은 얼마나 커?
5 他坐着从头到脚就有71米tā zuòzhe cóng tóu dào jiǎo jiù yǒu qīshíyī mǐ→ 앉은 채로 머리부터 발까지 71미터야
6 他的头有14米长，耳朵7米长tā de tóu yǒu shísì mǐ cháng, ěrduo qī mǐ cháng→ 머리가 14미터, 귀가 7미터야
7 啊，真大啊！那他的脚一定更大了à, zhēn dà a! nà tā de jiǎo yídìng gèng dà le→ 와, 진짜 크네! 그럼 발은 분명 더 크겠다
8 那当然。大佛的脚有多大，我记不清楚了nà dāngrán. dàfó de jiǎo yǒu duō dà, wǒ jì bu qīngchu le→ 당연하지. 대불의 발이 얼마나 큰지는 기억이 잘 안 나
9 不过可以这样说，他的一只脚上可以停五辆大汽车búguò kěyǐ zhèyàng shuō, tā de yì zhī jiǎo shang kěyǐ tíng wǔ liàng dà qìchē→ 근데 이렇게 말할 수 있어, 발 한 쪽 위에 큰 차 5대를 세울 수 있대
10 真了不起！这尊大佛是什么时候修建的？zhēn liǎobuqǐ! zhè zūn dàfó shì shénme shíhou xiūjiàn de?→ 정말 대단하다! 이 대불은 언제 지어진 거야?
11 唐代就修建了，大佛在那儿已经坐了一千多年了táng dài jiù xiūjiàn le, dàfó zài nàr yǐjīng zuò le yìqiān duō nián le→ 당나라 때 지어졌어, 대불은 거기 앉은 지 벌써 천 년이 넘었어
12 你看，这些照片都是在那儿照的nǐ kàn, zhèxiē zhàopiàn dōu shì zài nàr zhào de→ 봐봐, 이 사진들 다 거기서 찍은 거야
13 照得不错。那儿的风景也很美。你是什么时候去的？zhào de búcuò. nàr de fēngjǐng yě hěn měi. nǐ shì shénme shíhou qù de?→ 잘 찍었네. 거기 풍경도 예쁘다. 언제 간 거야?
14 2002年9月坐船去的。我还想再去一次呢èr líng líng èr nián jiǔ yuè zuò chuán qù de. wǒ hái xiǎng zài qù yí cì ne→ 2002년 9월에 배 타고 갔어. 한 번 더 가고 싶어
15 听了你的介绍，我一定去看大佛tīng le nǐ de jièshào, wǒ yídìng qù kàn dàfó→ 네 소개를 들으니, 나 꼭 대불 보러 갈래
16 要是你有时间，我们一起去，就可以请你当导游了yàoshi nǐ yǒu shíjiān, wǒmen yìqǐ qù, jiù kěyǐ qǐng nǐ dāng dǎoyóu le→ 너 시간 있으면 같이 가자, 그럼 널 가이드로 모실 수 있잖아
17 没问题méi wèntí→ 문제없지!

★ 7/15 科技·台风 회화
1 现在科技发展了，人们的生活也方便了xiànzài kējì fāzhǎn le, rénmen de shēnghuó yě fāngbiàn le→ 지금은 과학기술이 발전해서, 사람들의 생활도 편리해졌다
2 你学汉语学得怎么样？nǐ xué hànyǔ xué de zěnmeyàng?→ 중국어 배우는 거 어때?
3 我已经学了半年了，一直在坚持呢，我想坚持到年底wǒ yǐjīng xué le bàn nián le, yìzhí zài jiānchí ne, wǒ xiǎng jiānchí dào niándǐ→ 벌써 반년째 배우고 있고 계속 꾸준히 하는 중이야, 연말까지 계속하고 싶어
4 你用AI用得怎么样？我不太熟悉，可是听说现在的AI很聪明nǐ yòng AI yòng de zěnmeyàng? wǒ bú tài shúxī, kěshì tīngshuō xiànzài de AI hěn cōngming→ AI 쓰는 건 어때? 난 잘 몰라, 근데 요즘 AI가 아주 똑똑하다더라
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5 昨天刮台风刮得很大zuótiān guā táifēng guā de hěn dà→ 어제 태풍이 아주 세게 불었어
6 台风刮走了灰尘和垃圾，空气干净了táifēng guā zǒu le huīchén hé lājī, kōngqì gānjìng le→ 태풍이 먼지랑 쓰레기를 쓸어 가서, 공기가 깨끗해졌어
7 天气预报怎么说？tiānqì yùbào zěnme shuō?→ 일기예보에서 뭐래?

★ 7/15 Day 037 회화 (真不像话)
1 他那个人真是的tā nàge rén zhēn shì de→ 걔 그 사람 정말 너무해
2 怎么了？zěnme le?→ 무슨 일이야?
3 不说一声就走了，真不像话！bù shuō yì shēng jiù zǒu le, zhēn búxiànghuà!→ 말 한마디 없이 그냥 가 버렸어, 진짜 꼴불견이야! (不~就… ~하지도 않고 그냥 ~하다)
4 别生气了，他这个人总是这样bié shēngqì le, tā zhège rén zǒngshì zhèyàng→ 화내지 마, 걔는 항상 그래

★ 7/14 읽기지문 (张三和李四)
1 张三和李四去火车站，进去以后离开车只有5分钟了zhāng sān hé lǐ sì qù huǒchēzhàn, jìnqù yǐhòu lí kāichē zhǐ yǒu wǔ fēnzhōng le→ 장싼과 리쓰가 기차역에 갔는데, 들어가니 출발까지 5분밖에 안 남았다
2 他们开始跑，张三跑得快，先上了火车tāmen kāishǐ pǎo, zhāng sān pǎo de kuài, xiān shàng le huǒchē→ 뛰기 시작했고, 장싼이 빨라서 먼저 기차에 탔다
3 他看见李四还在车下边，急了，要下车tā kànjiàn lǐ sì hái zài chē xiàbian, jí le, yào xià chē→ 리쓰가 아직 차 아래에 있는 걸 보고, 조급해져서 내리려 했다
4 列车员说：“小伙子，不能下车，车马上开了”lièchēyuán shuō: “xiǎohuǒzi, bù néng xià chē, chē mǎshàng kāi le”→ 승무원: “젊은이, 못 내려요, 차 곧 출발해요”
5 “你下车了就不能再上车了”“nǐ xià chē le jiù bù néng zài shàng chē le”→ “내리면 다시 못 타요”
6 张三说：“不行，要走的是他，我是来送他的”zhāng sān shuō: “bù xíng, yào zǒu de shì tā, wǒ shì lái sòng tā de”→ 장싼: “안 돼요, 가는 건 쟤고, 난 배웅하러 온 거예요”

★ 7/16 如果·因为 회화
1 从星期一到星期三在中国，星期四回国，星期天又去中国cóng xīngqīyī dào xīngqīsān zài zhōngguó, xīngqīsì huíguó, xīngqītiān yòu qù zhōngguó→ 월요일부터 수요일까지 중국에 있다가, 목요일에 귀국하고, 일요일에 또 중국에 가
2 这个不是好办法，有没有更好的办法呢？zhège bú shì hǎo bànfǎ, yǒu méiyǒu gèng hǎo de bànfǎ ne?→ 이건 좋은 방법이 아니야, 더 좋은 방법 없을까?
3 因为最近公司有太多事儿，所以很久没去旅游了yīnwèi zuìjìn gōngsī yǒu tài duō shìr, suǒyǐ hěn jiǔ méi qù lǚyóu le→ 요즘 회사에 일이 너무 많아서, 오랫동안 여행을 못 갔어
4 虽然我不太聪明，可是每天都努力学很多东西suīrán wǒ bú tài cōngming, kěshì měitiān dōu nǔlì xué hěn duō dōngxi→ 나는 그리 똑똑하진 않지만, 매일 열심히 많은 걸 배워
5 如果你有什么困难，就给我来电话，我一定会帮你的rúguǒ nǐ yǒu shénme kùnnan, jiù gěi wǒ lái diànhuà, wǒ yídìng huì bāng nǐ de→ 무슨 어려움이 있으면 나한테 전화해, 내가 꼭 도와줄게
6 要是明天天气不错的话，我们就去汉江划船yàoshi míngtiān tiānqì búcuò dehuà, wǒmen jiù qù hànjiāng huáchuán→ 내일 날씨가 괜찮으면, 우리 한강에 배 타러 가자
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7 只要每天坚持练，就一定会成功的zhǐyào měitiān jiānchí liàn, jiù yídìng huì chénggōng de→ 매일 꾸준히 연습하기만 하면, 반드시 성공할 거야
8 因为路上堵车，所以现在才到了yīnwèi lùshang dǔchē, suǒyǐ xiànzài cái dào le→ 길이 막혀서, 지금에야 도착했어
9 如果有机会，我就去看看中国各地的文化rúguǒ yǒu jīhuì, wǒ jiù qù kànkan zhōngguó gèdì de wénhuà→ 기회가 있으면, 중국 각지의 문화를 보러 갈 거야

★ 7/20 突然·厚薄 회화
1 玩的时候忘了不就行了吗？wán de shíhou wàng le bú jiù xíng le ma?→ 놀 때는 (걱정) 잊어버리면 되는 거 아니야?
2 他说了以后我才想了想，应该去哪儿tā shuō le yǐhòu wǒ cái xiǎng le xiǎng, yīnggāi qù nǎr→ 걔가 말하고 나서야 어디 가야 할지 생각해 봤어
3 你太太为什么突然同意你去中国？nǐ tàitai wèishénme tūrán tóngyì nǐ qù zhōngguó?→ 사모님이 왜 갑자기 네가 중국 가는 걸 동의하셨어?
4 我跟她说我会一个礼拜回来一次wǒ gēn tā shuō wǒ huì yí ge lǐbài huílái yí cì→ 일주일에 한 번씩 돌아오겠다고 말했거든
5 这件T恤有点儿厚，有没有薄点儿的？zhè jiàn T xù yǒudiǎnr hòu, yǒu méiyǒu báo diǎnr de?→ 이 티셔츠 좀 두꺼운데, 좀 얇은 거 있어요?
6 外面刮风刮得很大wàimiàn guā fēng guā de hěn dà→ 밖에 바람이 아주 세게 불어
7 虽然有很多困难，可是我们一直没放弃努力suīrán yǒu hěn duō kùnnan, kěshì wǒmen yìzhí méi fàngqì nǔlì→ 어려움이 많았지만, 우리는 줄곧 노력을 포기하지 않았어
8 学语言最好最快的办法是什么？xué yǔyán zuì hǎo zuì kuài de bànfǎ shì shénme?→ 언어를 배우는 가장 좋고 빠른 방법은 뭐야?
9 刚才还在这儿，怎么突然不见了？gāngcái hái zài zhèr, zěnme tūrán bú jiàn le?→ 방금까지 여기 있었는데, 어떻게 갑자기 없어졌지?

★ 7/22 숙제 지문 (排球赛)
1 今天晚上有中美两国的排球赛jīntiān wǎnshang yǒu zhōng měi liǎng guó de páiqiúsài→ 오늘 저녁에 중·미 양국의 배구 경기가 있다
2 这两个国家的女排打得都很好zhè liǎng ge guójiā de nǚpái dǎ de dōu hěn hǎo→ 이 두 나라의 여자 배구팀은 둘 다 잘한다
3 我很想看，可是买不到票，只能在宿舍看电视了wǒ hěn xiǎng kàn, kěshì mǎi bu dào piào, zhǐ néng zài sùshè kàn diànshì le→ 정말 보고 싶었지만 표를 못 구해서, 기숙사에서 TV로 볼 수밖에 없었다
4 这个比赛非常精彩zhège bǐsài fēicháng jīngcǎi→ 이 경기는 굉장히 볼만했다
5 两局的结果是1比1liǎng jú de jiéguǒ shì yī bǐ yī→ 두 세트의 결과는 1대 1이다
6 现在是第三局，已经打到了12比12了，很快就能知道结果了xiànzài shì dì sān jú, yǐjīng dǎ dào le shí'èr bǐ shí'èr le, hěn kuài jiù néng zhīdào jiéguǒ le→ 지금은 3세트인데, 벌써 12대 12까지 왔고, 곧 결과를 알 수 있다
7 正在这时候，王兰走了进来，告诉我有两个美国人在楼下传达室等我zhèngzài zhè shíhou, wáng lán zǒu le jìnlái, gàosu wǒ yǒu liǎng ge měiguórén zài lóuxià chuándáshì děng wǒ→ 바로 이때 왕란이 들어와서, 미국인 두 명이 아래층 대기실에서 나를 기다린다고 알려줬다
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8 他们是刚从美国来的tāmen shì gāng cóng měiguó lái de→ 그들은 막 미국에서 온 사람들이다 (是~的)
9 我不能看排球赛了，真可惜！wǒ bù néng kàn páiqiúsài le, zhēn kěxī!→ 배구 경기를 못 보게 됐다, 정말 아쉬워!
10 我一边走一边想，这两个人是谁呢？wǒ yìbiān zǒu yìbiān xiǎng, zhè liǎng ge rén shì shéi ne?→ 걸으면서 생각했다, 이 두 사람은 누구지?
11 对了，我姐姐发来电子邮件说，她有两个朋友要来北京，问我要带什么东西duì le, wǒ jiějie fā lái diànzǐ yóujiàn shuō, tā yǒu liǎng ge péngyou yào lái běijīng, wèn wǒ yào dài shénme dōngxi→ 참, 누나가 이메일로 친구 두 명이 베이징에 온다며, 뭘 가져다줄지 물었다
12 很可能就是我姐姐的朋友来了hěn kěnéng jiù shì wǒ jiějie de péngyou lái le→ 아마 바로 우리 누나의 친구들이 온 걸 거다
13 我开门走进传达室一看，啊！是我姐姐和她的爱人wǒ kāi mén zǒu jìn chuándáshì yí kàn, à! shì wǒ jiějie hé tā de àirén→ 문 열고 대기실에 들어가 보니, 아! 누나와 누나의 남편이었다
14 我高兴极了wǒ gāoxìng jí le→ 나는 너무나 기뻤다
15 马上又问她：“你们来，为什么不告诉我？”mǎshàng yòu wèn tā: “nǐmen lái, wèishénme bù gàosu wǒ?”→ 바로 또 물었다: “오면서 왜 나한테 말 안 했어?”
16 他们两个都笑了，她说：“要是先告诉你，就没有意思了”tāmen liǎng ge dōu xiào le, tā shuō: “yàoshi xiān gàosu nǐ, jiù méiyǒu yìsi le”→ 둘 다 웃었고, 누나가 말했다: “미리 말해주면 재미없잖아”

★ 7/23 산둥대·X1비자 회화
1 这几天总是下雨，真讨厌，可是下雨就凉快了zhè jǐ tiān zǒngshì xiàyǔ, zhēn tǎoyàn, kěshì xiàyǔ jiù liángkuai le→ 요 며칠 계속 비가 와서 정말 싫은데, 비가 오니 시원해졌어
2 听说明天山东大学会给我来电话tīngshuō míngtiān shāndōng dàxué huì gěi wǒ lái diànhuà→ 내일 산둥대학교에서 나한테 전화가 올 거래
3 听谁说的？tīng shéi shuō de?→ 누구한테 들은 거야?
4 他们回答说明天给我来电话tāmen huídá shuō míngtiān gěi wǒ lái diànhuà→ 그쪽에서 내일 전화 주겠다고 답했어
5 如果交学费，学校就出证明，我就可以申请X1签证rúguǒ jiāo xuéfèi, xuéxiào jiù chū zhèngmíng, wǒ jiù kěyǐ shēnqǐng X1 qiānzhèng→ 학비를 내면 학교가 증명서를 내주고, 그럼 X1 비자를 신청할 수 있어
6 学校要求交一年的学费xuéxiào yāoqiú jiāo yì nián de xuéfèi→ 학교는 1년치 학비 납부를 요구해
7 这么小小的梦想，也不能实现吗？zhème xiǎoxiǎo de mèngxiǎng, yě bù néng shíxiàn ma?→ 이렇게 작디작은 꿈도 실현할 수 없는 거야?
8 我上个礼拜去过北京，下个礼拜还要去一趟上海wǒ shàng ge lǐbài qùguo běijīng, xià ge lǐbài hái yào qù yí tàng shànghǎi→ 지난주에 베이징 다녀왔고, 다음 주엔 상하이도 한 번 가야 해
9 最近太热，所以我喜欢下雨天了zuìjìn tài rè, suǒyǐ wǒ xǐhuan xiàyǔtiān le→ 요즘 너무 더워서, 비 오는 날이 좋아졌어
10 我讨厌开车，因为开车就眼睛累wǒ tǎoyàn kāichē, yīnwèi kāichē jiù yǎnjīng lèi→ 난 운전이 싫어, 운전하면 눈이 피곤하거든
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★ 7/24 普通话·충전 회화
1 我都说了两次，你的车怎么还停在这儿呢？wǒ dōu shuō le liǎng cì, nǐ de chē zěnme hái tíng zài zhèr ne?→ 내가 두 번이나 말했는데, 네 차가 왜 아직 여기 세워져 있어?
2 今天我头疼。疼得厉害吗？jīntiān wǒ tóuténg. téng de lìhai ma?→ 오늘 나 머리가 아파. — 심하게 아파?
3 你说普通话说得很好啊（说得不错啊 / 说得还可以）nǐ shuō pǔtōnghuà shuō de hěn hǎo a (shuō de búcuò a / shuō de hái kěyǐ)→ 너 표준어 정말 잘한다 (잘하네 / 그럭저럭 하네)
4 哪里哪里，还差得远呢。我不聪明，学得不好nǎli nǎli, hái chà de yuǎn ne. wǒ bù cōngming, xué de bù hǎo→ 별말씀을요, 아직 멀었어요. 전 똑똑하지 않아서 잘 못 배워요
5 最好七八月份别去了zuìhǎo qī‑bā yuèfèn bié qù le→ 7, 8월엔 안 가는 게 제일 좋아
6 西安40度的时候，昆明只有20度xī'ān sìshí dù de shíhou, kūnmíng zhǐ yǒu èrshí dù→ 시안이 40도일 때, 쿤밍은 20도밖에 안 돼
7 只有一个月了，抓紧时间吧zhǐ yǒu yí ge yuè le, zhuājǐn shíjiān ba→ 한 달밖에 안 남았어, 시간을 다잡자
8 你太太学英语学得怎么样？nǐ tàitai xué yīngyǔ xué de zěnmeyàng?→ 사모님 영어 배우는 건 어때?
9 你的意思是她在网上学，对吗？nǐ de yìsi shì tā zài wǎngshàng xué, duì ma?→ 네 말은 아내가 온라인으로 배운다는 거지, 맞아?
10 以前我教过数学，可是我更喜欢现在的工作yǐqián wǒ jiāoguo shùxué, kěshì wǒ gèng xǐhuan xiànzài de gōngzuò→ 예전에 수학을 가르친 적 있는데, 지금 일이 더 좋아
11 老人们说别教自己的家人lǎorénmen shuō bié jiāo zìjǐ de jiārén→ 어르신들이 자기 가족은 가르치지 말라고 하잖아
12 如果学得不好，就很容易生气rúguǒ xué de bù hǎo, jiù hěn róngyì shēngqì→ 잘 못 배우면 쉽게 화가 나거든
13 太可惜了，你的英语那么好，还花钱学英语tài kěxī le, nǐ de yīngyǔ nàme hǎo, hái huāqián xué yīngyǔ→ 너무 아깝다, 영어를 그렇게 잘하는데 돈 내고 영어를 배우다니
14 发音那么差吗？fāyīn nàme chà ma?→ 발음이 그렇게 안 좋아?
15 最好的老师在旁边，怎么不好好利用呢？zuìhǎo de lǎoshī zài pángbiān, zěnme bù hǎohǎo lìyòng ne?→ 최고의 선생님이 옆에 있는데, 왜 잘 활용하지 않아?
16 我充手机的时候，只充百分之八十wǒ chōng shǒujī de shíhou, zhǐ chōng bǎifēnzhī bāshí→ 난 휴대폰 충전할 때 80%까지만 충전해
17 我每次充满手机wǒ měi cì chōngmǎn shǒujī→ 난 매번 휴대폰을 완충해

★ 7/27 比较문·겨울 회화
1 他比我胖5公斤tā bǐ wǒ pàng wǔ gōngjīn→ 걔는 나보다 5kg 더 뚱뚱해 (A比B+형용사+차이)
2 今天比昨天高1度jīntiān bǐ zuótiān gāo yī dù→ 오늘이 어제보다 1도 높아
3 这个比那个贵1块zhège bǐ nàge guì yí kuài→ 이게 저것보다 1위안 비싸
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4 这个比那个贵多了zhège bǐ nàge guì duō le→ 이게 저것보다 훨씬 비싸 (~多了 훨씬)
5 今天天气真冷jīntiān tiānqì zhēn lěng→ 오늘 날씨 진짜 춥다
6 是啊，今天比昨天冷shì a, jīntiān bǐ zuótiān lěng→ 맞아, 오늘이 어제보다 추워
7 这儿的天气你习惯了吗？zhèr de tiānqì nǐ xíguàn le ma?→ 여기 날씨엔 익숙해졌어?
8 还不习惯呢，这儿比我们那儿冷多了hái bù xíguàn ne, zhèr bǐ wǒmen nàr lěng duō le→ 아직 익숙하지 않아, 여기가 우리 동네보다 훨씬 추워
9 你们那儿没有冬天吧？nǐmen nàr méiyǒu dōngtiān ba?→ 너희 동네엔 겨울이 없지?
10 有时候下雨呢yǒushíhou xiàyǔ ne→ 가끔 비는 와
11 天气预报说明天有大风，比今天更冷tiānqì yùbào shuō míngtiān yǒu dàfēng, bǐ jīntiān gèng lěng→ 일기예보에서 내일 강풍이 불고 오늘보다 더 춥대
12 你要多穿衣服，别感冒了nǐ yào duō chuān yīfu, bié gǎnmào le→ 옷 많이 껴입어, 감기 걸리지 말고
13 你们那儿跟这儿一样吗？nǐmen nàr gēn zhèr yíyàng ma?→ 너희 동네는 여기랑 같아? (A跟B一样)
14 有多冷？yǒu duō lěng?→ 얼마나 추운데?
15 零下30度língxià sānshí dù→ 영하 30도
16 那么冷吗？nàme lěng ma?→ 그렇게 추워?
17 可以滑雪，所以我喜欢冬天kěyǐ huáxuě, suǒyǐ wǒ xǐhuan dōngtiān→ 스키 탈 수 있어서 난 겨울이 좋아
18 你什么都会啊（什么都能啊）nǐ shénme dōu huì a (shénme dōu néng a)→ 넌 뭐든 다 할 줄 아는구나
19 我小时候在加拿大长大，那儿有很多滑雪场wǒ xiǎoshíhou zài jiānádà zhǎngdà, nàr yǒu hěn duō huáxuěchǎng→ 난 어릴 때 캐나다에서 자랐어, 거긴 스키장이 아주 많아
20 我去的是农村，所以更喜欢韩国wǒ qù de shì nóngcūn, suǒyǐ gèng xǐhuan hánguó→ 내가 간 곳은 시골이어서, 한국이 더 좋아

★ 7/27 교재 회화 (Day 063 길찾기 · Day 091 比较)
1 超市怎么走？你能告诉我吗？chāoshì zěnme zǒu? nǐ néng gàosu wǒ ma?→ 마트에 어떻게 가? 알려줄 수 있어?
2 离这儿很远。你要走30分钟lí zhèr hěn yuǎn. nǐ yào zǒu sānshí fēnzhōng→ 여기서 좀 멀어. 30분은 걸어가야 해
3 没关系，你告诉我怎么走就行méi guānxi, nǐ gàosu wǒ zěnme zǒu jiù xíng→ 괜찮아, 어떻게 가는지 알려주기만 하면 돼
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4 往这个方向走，到了邮局往右拐，然后往前走wǎng zhège fāngxiàng zǒu, dào le yóujú wǎng yòu guǎi, ránhòu wǎng qián zǒu→ 이 방향으로 걷다가, 우체국에서 오른쪽으로 꺾고, 그다음 앞으로 쭉 가
5 你比以前漂亮多了nǐ bǐ yǐqián piàoliang duō le→ 너 이전보다 훨씬 예뻐졌다
6 谢谢，我减了十多公斤xièxie, wǒ jiǎn le shí duō gōngjīn→ 고마워, 나 10kg 넘게 뺐어
7 哇，你真厉害！是怎么减肥的？wā, nǐ zhēn lìhai! shì zěnme jiǎnféi de?→ 와, 너 진짜 대단하다! 어떻게 뺀 거야? (是~的)
8 减肥很简单，应该少吃点儿，多运动jiǎnféi hěn jiǎndān, yīnggāi shǎo chī diǎnr, duō yùndòng→ 다이어트는 간단해, 적게 먹고 많이 운동해야 해

★ 7/28 숙제 지문 (中国产品)
1 很多美国人认为中国产品价格便宜，性价比高hěn duō měiguórén rènwéi zhōngguó chǎnpǐn jiàgé piányi, xìngjiàbǐ gāo→ 많은 미국인은 중국 제품이 가격이 싸고 가성비가 높다고 생각한다
2 所以日常生活用品、服装、家具、玩具、电子产品等一般都用中国产品suǒyǐ rìcháng shēnghuó yòngpǐn, fúzhuāng, jiājù, wánjù, diànzǐ chǎnpǐn děng yìbān dōu yòng zhōngguó chǎnpǐn→ 그래서 일상 생활용품·의류·가구·장난감·전자제품 등은 보통 다 중국 제품을 쓴다
3 过去大部分美国人觉得中国制造质量差guòqù dàbùfen měiguórén juéde zhōngguó zhìzào zhìliàng chà→ 과거엔 대부분의 미국인이 중국산은 품질이 나쁘다고 여겼다
4 但现在这种看法已经发生了很大的变化dàn xiànzài zhè zhǒng kànfǎ yǐjīng fāshēng le hěn dà de biànhuà→ 하지만 지금은 그런 인식에 이미 큰 변화가 생겼다
5 美国消费者看重的是品牌，不是生产地měiguó xiāofèizhě kànzhòng de shì pǐnpái, bú shì shēngchǎndì→ 미국 소비자가 중시하는 건 브랜드지, 생산지가 아니다
6 苹果、耐克等的产品也是在中国生产píngguǒ, nàikè děng de chǎnpǐn yě shì zài zhōngguó shēngchǎn→ 애플·나이키 등의 제품도 중국에서 생산된다
7 最近几年因为中美贸易战争zuìjìn jǐ nián yīnwèi zhōng měi màoyì zhànzhēng→ 최근 몇 년은 미중 무역전쟁 때문에
8 很多美国人担心数据安全风险hěn duō měiguórén dānxīn shùjù ānquán fēngxiǎn→ 많은 미국인이 데이터 보안 리스크를 걱정한다
9 年轻人一般不管是不是中国制造niánqīngrén yìbān bùguǎn shì bu shì zhōngguó zhìzào→ 젊은 사람들은 보통 중국산인지 아닌지는 상관하지 않는다
10 只看是不是好用，价格是不是便宜zhǐ kàn shì bu shì hǎoyòng, jiàgé shì bu shì piányi→ 쓰기 좋은지, 가격이 싼지만 본다
11 大多数美国人每天都在使用中国制造的产品dàduōshù měiguórén měitiān dōu zài shǐyòng zhōngguó zhìzào de chǎnpǐn→ 대다수 미국인은 매일 중국산 제품을 사용하고 있다
12 普通消费者更关心质量、价格和品牌pǔtōng xiāofèizhě gèng guānxīn zhìliàng, jiàgé hé pǐnpái→ 일반 소비자는 품질·가격·브랜드에 더 관심이 있다

★ 7/29 想~就~ 회화
1 不想上班就别上了bù xiǎng shàngbān jiù bié shàng le→ 출근하기 싫으면 안 하면 되지
2 不想去就别去了bù xiǎng qù jiù bié qù le→ 가기 싫으면 안 가면 돼
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3 喜欢哪个就买哪个xǐhuan nǎge jiù mǎi nǎge→ 마음에 드는 걸로 사면 돼 (의문사+就+의문사)
4 想吃什么就吃什么xiǎng chī shénme jiù chī shénme→ 먹고 싶은 거 아무거나 먹으면 돼
5 想买哪个就买哪个xiǎng mǎi nǎge jiù mǎi nǎge→ 사고 싶은 걸로 사면 돼
6 我什么都没吃wǒ shénme dōu méi chī→ 나 아무것도 안 먹었어 (什么都+부정)
7 我们公司7、8月份没有休假，中秋节有休假，休两个礼拜wǒmen gōngsī qī bā yuèfèn méiyǒu xiūjià, zhōngqiūjié yǒu xiūjià, xiū liǎng ge lǐbài→ 우리 회사는 7·8월엔 휴가가 없고, 추석에 휴가가 있어서 2주 쉬어
8 你弄错了，你说的是国庆节，不是中秋节nǐ nòngcuò le, nǐ shuō de shì guóqìngjié, bú shì zhōngqiūjié→ 너 착각했어, 네가 말한 건 국경절이지 추석이 아니야

★ 7/31 중작 검사·압력 회화 (오늘!)
1 对不起，你等了多久？duìbuqǐ, nǐ děng le duō jiǔ?→ 미안해, 얼마나 기다렸어?
2 我们说好了8点见，你怎么现在才来？wǒmen shuō hǎo le bā diǎn jiàn, nǐ zěnme xiànzài cái lái?→ 8시에 만나기로 해놓고, 왜 이제야 왔어?
3 半路上我的自行车坏了，所以来晚了bànlù shang wǒ de zìxíngchē huài le, suǒyǐ lái wǎn le→ 오는 길에 자전거가 고장 나서 늦게 왔어
4 那么你是怎么来的？nàme nǐ shì zěnme lái de?→ 그럼 어떻게 온 거야?
5 我自己修了wǒ zìjǐ xiū le→ 내가 직접 고쳤어
6 你会修自行车？真厉害，我想你可能不来了nǐ huì xiū zìxíngchē? zhēn lìhai, wǒ xiǎng nǐ kěnéng bù lái le→ 자전거를 고칠 줄 알아? 대단하네, 난 네가 안 올 수도 있다고 생각했어
7 说好了，怎么能不来呢？shuō hǎo le, zěnme néng bù lái ne?→ 약속했는데, 어떻게 안 올 수 있어?
8 我们快进去吧wǒmen kuài jìnqù ba→ 우리 빨리 들어가자
9 我真没想到这家超市人这么少wǒ zhēn méi xiǎngdào zhè jiā chāoshì rén zhème shǎo→ 이 마트에 사람이 이렇게 적을 줄 정말 몰랐네 (가게 양사 家!)
10 一层是家电和日用品，我们先上二层吧，电梯在哪儿？yī céng shì jiādiàn hé rìyòngpǐn, wǒmen xiān shàng èr céng ba, diàntī zài nǎr?→ 1층은 가전·일용품이야, 먼저 2층으로 올라가자, 엘리베이터 어디 있지? (楼=层)
11 没有APP就不能复习吗？méiyǒu APP jiù bù néng fùxí ma?→ 앱이 없으면 복습을 못 하는 거야? ㅋㅋ
12 骑车轻松了，压力没那么大，时间也多了qíchē qīngsōng le, yālì méi nàme dà, shíjiān yě duō le→ 자전거 타니 홀가분해졌고, 스트레스도 그리 크지 않고, 시간도 많아졌어
13 没事做了méi shì zuò le→ 할 일이 없어졌어
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